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Eletta Explore

1 DESCRIPCIÓ DELS COMPONENTS

1.1 Descripció de la màquina

A1. Tapa del recipient de grans de cafè amb juntes
A2. Porteta de l’embut de cafè premolt
A3. Safata per deixar les tasses
A4. Panell de control
A5. Porteta del connector de la gerra de llet/sortidor d’aigua
A6. Sortida de cafè regulable en alçada
A7. Conjunt de la safata de degoteig
A8. Conjunt del dipòsit d'aigua
A9. Cable d'alimentació
A10. Botó : per encendre o apagar la màquina (standby)

A2

A1

A5

A4

A6

A7 A8

A9

A3

A10
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A16. Tapa del dipòsit d’aigua
A17. Dipòsit d'aigua
A18. Safata de recollida de 

condensació
A19. Calaix de marro de cafè
A20. Reixeta de suport de la tassa
A21. Reixeta de la safata 
A22. Safata de degoteig
A23. Compartiment de la travel mug
A24. Conjunt de la porteta del 

compartiment de la travel mug
A25. Reixeta de la porteta
A26. Suport de la reixeta de la 

porteta
A27. Indicador del nivell d’aigua de 

la safata de degoteig

A1

A11

A13 A12

A11. Recipient del cafè en grans
A12. Comandament de regulació del molinet 

de cafè
A13. Embut de cafè premolt
A14. Porteta d'accés al grup infusor (accessible 

després de treure el dipòsit d'aigua)
A15. Infusor extraïble 

A14

A15

A16
A17

A27

A25
A24

A26

A18

A19

A20

A23

A21

A22
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B1. Menú de begudes "Hot” (calentes) 
B2. Menú begudes “Cold” (fredes)
B3. Menú begudes “To go” (per emportar-se)
B4. Menú de begudes "Favourites" (preferides)

Explorer 1

Espresso Cappuccino Cold Brew

B3 B4

B2 B1

C1. menú de configuració de la màquina 
C2. Begudes seleccionables (selecció directa)
C3. Per veure i personalitzar, si escau, la 

configuració de la beguda
C4. Perfils personalitzables 
C5. Bean Adapt Technology (activeu-la des 

de l’app)

D1. Indicador de filtre gastat
D2. Indicador de sol·licitud de descalcificació
D3. Indicador de sol·licitud de neteja de la 

gerra de llet (Clean)
D4. Indicador estalvi d'energia actiu
INDICADORS ESTAT DE CONNEXIÓ **:

D5. Indicador núvol no disponible
D6. Màquina a l'espera de la primera 

connexió
D7. Indicador wifi activa
D8. Indicador sense xarxa

(**)

1.2 Descripció del panell i de la pàgina inicial

C2

C1

C3

C4

C5

D1

D8
D7
D6
D5

D2D3D4

(*) Diferents begudes i accessoris per tipus i nombre segons el model
(**) Només en models amb connexió
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E1

E2

E3

E4

E5

E6

E7

E8

DINS DEL PAQUET D'ACCESSORIS

E1. Sortidor d'aigua calenta
E2. Mesurador de cafè premolt 

E3. Safata per a glaçons

E4. Tira reactiva “Total Hardness Test”
E5. Filtre suavitzant d’aigua

E6. Pinzell per netejar

E7. Descalcificador
AMB EL SEU PAQUET

E8. Travel mug
E9. Gerra de cafè
E10. Gerra de llet

(*) Diferents begudes i accessoris per tipus i nombre segons el model

1.3 Descripció dels accessoris*

E9

E10
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F1. Comandament de regulació de l’escuma/neteja (Clean)

F2. Tapa de la gerra de llet

F3. Dispensador de LatteCrema (ajustable en alçada)

F4. Allargador del sortidor de llet (només a LatteCrema Hot)

F5. Recipient de la llet

F6. Tub d'aspiració de la llet

F7. Connector-fixació de la gerra de llet (extraïble per 
netejar-lo)

1.4 Descripció de la gerra de llet

F1

F2

F3

F4

F7

F6

F5
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Eletta Explore

2 PRIMER ÚS DE LA MÀQUINA u

Nota bene:
• Si trobeu restes de cafè al molinet de cafè, és per les proves de con-

figuració de la màquina prèvies a la comercialització, i són mostra 
de la cura meticulosa que posem en el producte.

• Abans de fer servir per primera vegada l'aparell, esbandiu amb 
aigua calenta tots els accessoris extraïbles (recipient de la llet, 
travel mug, gerra de cafè i dipòsit d'aigua) que entren en contacte 
amb aigua o llet. Us aconsellem rentar la gerra de llet al rentaplats.

2.1 Primer procés d'activació

Necessitareu tot això:

Aigua fresca potable

Sortidor d’aigua

Els vostres grans de cafè preferits

Un contenidor
(assegureu-vos que la capacitat és d'almenys 0,4 l)

1. Connecteu el cable d'alimentació a la xarxa (fig. 1).
2. Premeu “Seguir” fins que aparegui l'idioma desitjat. A continuació, 

premeu la bandera de l'idioma i confirmeu la vostra selecció pre-
ment “Fet” (fig. 2);

Seguiu les instruccions a la pantalla de l’aparell:
3. Traieu el dipòsit d'aigua (A8) (fig. 3).
4. Ompliu amb aigua potable fresca fins al nivell MAX (fig. 4) i torneu a 

posar el dipòsit d'aigua a la màquina. Premeu “Seguir”.

1

2

Seguir Fet

3
MAX

4

MIREU EL VÍDEO AQUÍ 
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5. Ompliu el recipient de grans 
de cafè (fig. 5). Premeu 
“Seguir”.

6. Traieu el sortidor d'aigua de 
la caixa d'accessoris (E1)  .

7. Feu lliscar cap amunt la 
porteta d'accés al connector 
de la gerra de llet/sortidor 
de cafè (A5) (fig. 6) i col·lo-
queu un recipient amb una 
capacitat mínima de 400 ml 
sota els sortidors (fig. 7).

8. Premeu "Ok” per omplir el 
circuit d'aigua. L’aparell sub-
ministra aigua des del sorti-
dor d'aigua calenta (fig. 8). 
El subministrament s'atura 
automàticament.

5 6

7 8

9. Quan acaba el subministrament, la màquina s’escalfa amb una es-
bandida que fa sortir aigua calenta pel sortidor de cafè (A6) (fig. 9).

Un cop finalitzat l'escalfament, la màquina proposa un tutorial sobre el 
seu ús.

Nota bene: 
• En el primer ús el circuit d'aigua és buit, per això la cafetera pot 

un soroll que disminuirà a mesura que es vagi omplint el dipòsit.
• Quan l’utilitzeu per primera vegada, heu de subministrar, però no 

consumir, les begudes següents:
 - 5 subministraments de cafè calent;
 - 3 subministraments d'aigua calenta;
 - 3 subministraments de llet amb gerra de llet;
 - 3 subministraments de begudes cold brew (si s'inclou amb 

el model).

9
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Eletta Explore

3 COM UTILITZAR LA MÀQUINA
3.1 Encesa i apagada 

3.1.1 Encesa u

Nota bene: 
Cada cop que l'aparell s'encén, fa automàticament un cicle de prees-
calfament i esbandida que no es pot interrompre per tal que el sub-
ministrament es faci a la temperatura perfecta. La màquina està llesta 
només després d'aquest cicle.

Assegureu-vos que la màquina estigui connectada a la xarxa (fig. 1).
1. Per encendre la màquina, premeu el botó  (A10) (fig. 10). La 

màquina s'encén.
2. Quan està escalfada, la màquina inicia una esbandida que fa sortir 

aigua calenta pel sortidor de cafè (A6). D'aquesta manera, a més 
d'escalfar la caldera, l'aparell deixa fluir aigua calenta pels conduc-
tes interns perquè també s'escalfin.

3.1.2 Apagada
Cada cop que s'apaga, si heu preparat cafè, la màquina fa una esbandida 
automàtica.
1. Per apagar la màquina, premeu el botó  (A10) (fig. 10).
2. Si cal, la màquina fa una esbandida pel sortidor de cafè (A6) amb 

aigua calenta i després s'apaga (stand-by).
Atenció! 
• Mai no desendolleu la màquina quan estigui encesa.

Nota bene: 
• Cada cop que s'apaga, si heu preparat cafè, l'aparell fa una es-

bandida automàtica.
• Desendolleu l'aparell si no l'heu de fer servir durant un període 

prolongat de temps.

3.1.3 Apagada durant períodes prolongats de temps
Utilitzeu la funció "8.14 Buidatge del circuit" si no heu de fer servir la 
màquina durant més de 3 dies. Si no feu servir l'aparell durant uns dies, 
procediu de la manera següent:
1. Apagueu la màquina prement el botó  (A10)  (fig. 10). 
2. Traieu el dipòsit d'aigua(A8), buideu-lo i netegeu-lo.
3. Traieu, buideu i netegeu la safata de degoteig  (A7) i el calaix del 

marro (A19) (fig. 11);
4. Desconnecteu el cable d'alimentació (A9) de la presa.

Nota bene:
Quan torneu a encendre la màquina, després de 3 o més dies sense 
fer-la servir, subministreu les begudes següents (no les consumiu): 
aigua calenta, vapor, cafè calent i beguda Cold Brew (si s'inclou amb 
el model).

10

11
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3.2 Pàgina inicial i panell

3.2.1 Introducció a la pàgina inicial
Aquesta pantalla ha estat dissenyada per oferir-vos tota la informació 
que necessiteu per a un ús òptim de la màquina. 
Navegar amb facilitat per aquesta gran oferta de begudes i informació és 
fonamental, per això hem integrat algunes característiques que us seran 
de gran ajut.

3.2.1.1 Navegació pel rodet de begudes
Quan engegueu la màquina, al mig de la pàgina teniu les icones d'algu-
nes begudes. Desplaceu-vos horitzontalment per explorar tota l'oferta de 
la màquina.
Premeu el símbol  (C3) sota cada beguda per veure i personalitzar, 
si escau, la configuració de la beguda. En parlem més endavant al capítol 
"4 BEGUDES".

Explorer 1

Espresso Cappuccino Cold Brew

(**)

3.2.1.2 Configuració, notificacions i indicadors de funcionament
A la secció de la part superior esquerra de la pantalla teniu informació 
útil per a l'ús diari de la màquina a més de la icona per accedir al menú de 
configuració   (C1):
• L'indicador  (D1) us recorda que cal substituir o extreure el filtre 

suavitzant d’aigua (E5) (vegeu l'apartat "9.6.4.2 Substitució del fil-
tre d'aigua" o "9.6.4.3 Eliminació del filtre d'aigua").

• L'indicador  (D2) us recorda que heu de descalcificar (vegeu 
l'apartat  "8.2 Descalcificació").

• L'indicador  (D3) us recorda que cal executar la funció clean per 
netejar la gerra de llet (vegeu l'apartat "9.2.2.1 Neteja de la gerra de 
llet després de fer-la servir").

• L'indicador  (D4)  indica que la funció d'estalvi d'energia està 
activa (vegeu l'apartat "8.10 General").
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• El símbol  sobre la icona   (C1)indica una alarma relacio-
nada amb el manteniment de la màquina (descalcificació, canvi/
eliminació del filtre d'aigua) que podeu executar accedint al menú 
de configuració.

INDICADORS ESTAT DE CONNEXIÓ **:
En els models amb connectivitat, apareix l’indicador de l’estat de conne-
xió.  Per activar o desactivar la funció, consulteu l'apartat "8.3 Connecti-
vitat **"). 

Indicador a la pàgina inicial Significat

 Indicador blanc sobre 
fons gris

Connectivitat habilitada: la màquina 
està esperant la primera connexió

 Indicador blanc sobre 
fons blau

L'aparell està connectat

 Indicador vermell 
sobre fons blau

L'aparell està connectat a la wifi 
domèstica, però no hi ha internet

 Indicador blanc sobre 
fons gris

El núvol no està disponible

 Cap símbol
La connexió està desactivada. Per 
activar-la, accediu al menú de config-
uració (C1)

3.2.1.3 Icona de perfil
A la part superior dreta podeu veure el perfil(C4) actiu a la màquina.
En aquesta màquina podeu crear diversos perfils, cadascun amb el seu color 
de referència. El color del perfil s'assigna a tots els elements de la pàgina 
inicial per saber en tot moment en quin perfil sou. 
Els perfils us permeten gaudir d’una experiència realment personalitzada 
amb la vostra màquina. La màquina desarà les preferències de cadascú al 
seu perfil. D'aquesta manera la màquina preveu què voleu i us ho ofereix a la 
pantalla com a primera opció. 
Fent clic sobre el perfil a la pàgina inicial podeu veure tots els perfils creats 
i des d'aquí podeu:
• prémer sobre un altre perfil per anar a la pàgina inicial;
• afegir un perfil nou;
• modificar un perfil existent;
• suprimir un perfil existent.
Per afegir un perfil nou (disponible si no heu arribat al nombre màxim):
• premeu el perfil a la pantalla inicial;
• premeu "Afegiu";
• seleccioneu una icona de perfil entre els disponibles i feu clic a “Seguir”;

MIREU EL VÍDEO AQUÍ 
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• seleccioneu un color entre els disponibles i premeu  “Seguir”;
• utilitzeu el teclat que apareix a la pantalla per introduir el nom que 

voleu fer servir, després premeu "Seguir” i "X" per tornar a la pàgina 
de selecció de perfils;

• premeu de nou "X" per tornar a la pàgina inicial.
Per modificar un perfil existent:
• feu clic a la icona de perfil de la part superior dreta de la pàgina inicial
• seleccioneu el perfil que voleu editar i premeu “Editar”
• si voleu canviar la icona del perfil, premeu “Editar” al costat de la icona 

en ús i seleccioneu una icona de perfil entre les que teniu a disposició
• si voleu canviar el color, premeu “Editar” al costat del color en ús i selec-

cioneu un color entre els que teniu a disposició
• premeu de nou "X" per tornar a la pàgina inicial
Per suprimir un perfil existent:
• feu clic a la icona de perfil de la part superior dreta de la pàgina inicial;
• seleccioneu el perfil que voleu suprimir i premeu “Editar”;
• premeu "Cancel·lar";
• premeu "Ok" per confirmar que voleu suprimir el perfil;
• premeu la "X" a la part superior dreta per tornar a la pàgina inicial.

3.2.2 Introducció al panell de control
Hem afegit uns botons a la màquina que, com els dels filtres, que mostren 
una selecció de les begudes disponibles perquè sigui més fàcil trobar la 
teva beguda preferida. D'aquesta manera us serà més fàcil trobar el Filter 
Style o el Cappuccino per a l’esmorzar.

3.2.2.1 Menú begudes “Hot” (calentes) 
El botó (B1) mostra totes les begudes calentes que la vostra màquina pot 
dispensar (vegeu l’apartat "4.1 Begudes de cafè calentes **" i "4.3 Begu-
des calentes amb llett").

3.2.2.2 Menú begudes “Cold” (fredes) 
El botó (B2)mostra totes les begudes fredes (cold brew** o over ice) que 
la vostra màquina pot dispensar (vegeu l’apartat "4.2 Begudes de cafè 
fredes Cold Brew i Over Ice *  " i "4.4 Begudes fredes amb llet**"). 

3.2.2.3 Menú begudes “To go” (per emportar-se) 
El botó (B3), us mostrarà totes les begudes optimitzades per a la vostra 
travel mug (disponible juntament amb alguns models o bé a delonghi.
com) (vegeu l’apartat "5 To go u").

MIREU EL VÍDEO AQUÍ 
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3.2.2.4 Menú begudes “Favourites” (preferides) 
El botó (B4) us mostrarà la col·lecció de begudes preferides desades per al 
perfil en ús (vegeu l’apartat"6 Preferides u").

3.2.3 Descarregueu-vos l’app! 
Baixeu l'app i creeu el compte seguint les instruccions de l'aplicació.

L’app inclou receptes, informació, consells i curiositats sobre el món del 
cafè i tota la informació sobre la vostra màquina.

UAquest símbol destaca les funcions que es poden gestionar remo-
tament (** només en models amb connexió) o consultar a l’app. 

COMPROVEU SI L'APP ESTÀ DISPONIBLE AL VOSTRE PAÍS:
app-availability.delonghi.com

Nota bene:
• .
• Comproveu els dispositius compatibles a “compatibledevices.de-

longhi.com”.

MIREU EL VÍDEO AQUÍ 
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Eletta Explore

4 BEGUDES
Com haureu vist a l'apartat "3.2 Pàgina inicial i panell", aquesta màquina 
ofereix begudes de moltes classes. 
En els apartats següents del manual trobareu tota la informació que us cal 
per dispensar begudes, personalitzar-les i, per a les que requereixin l'ús 
de llet, per utilitzar correctament les gerres de llet.
• 4.1 Begudes de cafè calentes *e  
• 4.2 Begudes de cafè fredes Cold Brew i Over Ice *  
• 4.3 Begudes calentes amb lletl
• 4.4 Begudes fredes amb llet**
• 4.5 Subministrament d'aigua calenta 4.6 Funció te*

Atenció! 
No utilitzeu grans de cafè verd, caramel·litzats o confitats, perquè es 
poden enganxar al molinet del cafè i fer-lo malbé.

4.1 Begudes de cafè calentes *u

El vostre aparell us permet preparar una gran varietat de begudes de cafè 
calentes. Premeu Hot (B1) per a begudes calentes tal com es veu a l’apar-
tat "3.2.2 Introducció al panell de control".
Aquestes són les begudes de cafè calentes que apareixeran a la pantalla 
de la vostra màquina:

Espresso 2x Espresso Coffee Filter StyleDoppio+ Americano CaraffaCaffè

4.1.1 Selecció directa per a begudes de cafè calentes
1. Col·loqueu 1 o 2 tasses sota el sortidor de cafè (A6) (fig. 12) i abai-

xeu el sortidor per acostar-lo el màxim possible a la tassa. La crema 
sortirà millor.

2. Premeu la imatge de la beguda desitjada (p. ex. Espresso, fig. 13) a 
la pàgina inicial. 

3. La màquina procedeix a la preparació.
4. A la pantalla surt la descripció de cada fase (molta, preparació, sub-

ministrament del cafè).
Un cop finalitzada la preparació, la màquina torna a estar llesta per fer-la 
servir.

12



19

Nota bene   
• La quantitat d'aigua per sobre del nivell 1 garanteix la dispen-

sació completa de la majoria de les begudes. Si ompliu sempre 
per sobre del nivell 1, la màquina pot estimar de quanta aigua 
disposa per fer begudes.

• “Anul·lar”: premeu si voleu aturar completament la preparació 
i tornar.

• "Stop": premeu en cas de begudes amb diversos ingredients (per 
exemple Americano = cafè + aigua calenta) si voleu interrompre 
el subministrament de l'ingredient en curs i passar al subminis-
trament del següent ingredient

• Tan bon punt s'hagi acabat la beguda, si voleu augmentar la 
quantitat de cafè, simplement premeu “Extra”. Un cop assolida 
la quantitat desitjada, premeu "Stop” o "Anul·lar”.

4.1.2 Personalització de les begudes de cafè calentes
1. Col·loqueu 1  tassa sota el sortidor de cafè (A6)  i abaixeu el sortidor 

per acostar-lo el màxim possible a la tassa (fig. 12). La crema sortirà 
millor;

2. Premeu   (C3) a la base de la beguda desitjada (fig. 14). A la 
pantalla apareix una finestra semblant a la següent: 

Size L

Intensity 4

Brew

La primera barra de selecció per la mida/mesura de la beguda permet 
escollir la mida desitjada (S, M, L, XL). A la barra de la mesura, podeu 
seleccionar la funció "my" (vegeu parell. "7.1.1 Funció “my” (només be-
gudes "Hot") u"),
La segona barra de selecció, de la intensitat de la beguda, permet escollir 
la intensitat de la beguda, de lleugera (1) a forta (5). A la barra d'inten-
sitat, podeu seleccionar la funció premolt " " (vegeu l’apartat 
"4.1.3 Fer begudes de cafè calentes amb cafè premolt"),

MIREU EL VÍDEO AQUÍ 

Pro�le 1

Espresso Doppio+ Filter Style

13

Espresso Doppio+ Filter Style

14
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3. Un cop seleccionats els paràmetres desitjats, ja podeu seleccionar 
"Dispensar” i la màquina procedeix a la preparació. 

4. A la pantalla surt la descripció de cada fase (molta, subministrament 
del cafè). 

5. Tan bon punt s'hagi acabat el subministrament, premeu "Desar" per 
desar la nova configuració o "Anul·lar" per mantenir els paràmetres 
anteriors.

6. Premeu “X” per tornar a la pàgina inicial.
L'aparell torna a estar llest per fer-lo servir.

Nota bene   
• Si la deseu, la nova configuració quedarà memoritzada NOMÉS 

per al perfil seleccionat.
• La quantitat d'aigua per sobre del nivell 1 garanteix la dispen-

sació completa de la majoria de les begudes. Si ompliu sempre 
per sobre del nivell 1, la màquina pot estimar de quanta aigua 
disposa per fer begudes.

• “Cancel” (Anul·lar): premeu si voleu aturar completament 
la preparació i tornar a la pàgina inicial sense desar la 
personalització.

• "Stop": premeu en cas de begudes amb diversos ingredients (per 
exemple Americano = cafè + aigua calenta) si voleu interrompre 
el subministrament de l'ingredient en curs i passar al subminis-
trament del següent ingredient

• Tan bon punt s'hagi acabat la beguda, si voleu augmentar la 
quantitat de cafè, simplement premeu “Extra”. Un cop assolida 
la quantitat desitjada, premeu "Stop” o "Anul·lar”.

4.1.3 Fer begudes de cafè calentes amb cafè premolt
Podeu fer moltes begudes amb cafè premolt. Veureu si aquesta funció 
està disponible perquè a la pantalla de personalització de la beguda 
el símbol " " "premolt” està actiu. Procediu de la manera 
següent:
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Atenció!  
• No tireu mai cafè premolt amb la cafetera apagada per evitar que 

es dispersi a l'interior i l'embruti. La cafetera es pot fer malbé.
• No tireu més d'un mesurador ras de cafè perquè es pot embrutar 

l'interior de la cafetera o pot obstruir l'embut.
• Si utilitzeu cafè premolt, només podeu preparar una tassa de cafè 

a la vegada i no podreu seleccionar la intensitat de la vostra begu-
da a la pantalla, ja que la intensitat depèn de la quantitat de cafè 
molt que aboqueu a l'embut, que no pot excedir un mesurador 
ras.

• Les begudes Doppio+, 2xEspresso, Gerra de cafè no es poden pre-
parar amb cafè premolt.

• Quan prepareu cafè Filter style, a mitja preparació, quan l'apa-
rell us ho demani, introduïu un mesurador ras de cafè premolt i 
premeu "Ok”.

1. Col·loqueu 1  tassa sota el sortidor de cafè  (A6) (fig. 12);
2. Premeu   (C3) a la base de la beguda desitjada (fig. 14). A la 

pantalla apareix una finestra amb els paràmetres que podeu perso-
nalitzar segons les vostres preferències;

3. Seleccioneu la mida desitjada (S, M, L, XL);
4. Seleccioneu " " ;
5. Premeu "Brew" (Dispensar);
6. Aixequeu la porteta de l'embut de cafè premolt. (A2) (fig. 15). 
7. Assegureu-vos que l'embut (A13) no estigui obstruït, poseu un me-

surador (E2) ras de cafè premolt;
8. Premeu “Ok” per procedir amb el subministrament;
9. L'aparell procedeix al subministrament i a la pantalla apareix la 

descripció de cada fase (escalfament de l'aigua, subministrament 
del cafè).

Un cop finalitzada la preparació, l'aparell torna a estar llest per fer-lo ser-
vir. A diferència d'altres personalitzacions, l'ús de cafè premolt no es pot 
desar, sinó que s'ha de seleccionar a cada dispensació.

Nota bene   
• “Anul·lar”: premeu si voleu aturar completament la preparació i 

tornar a la pàgina inicial.
• "Stop": premeu en cas de begudes amb diversos ingredients (per 

exemple Americano = cafè + aigua calenta) si voleu interrompre 
el subministrament de l'ingredient en curs i passar al subminis-
trament del següent ingredient

• Tan bon punt s'hagi acabat la beguda, si voleu augmentar la 
quantitat de cafè, simplement premeu +Extra. Un cop assolida 
la quantitat desitjada, premeu "Stop".

15
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4.1.4 Gerra de cafè 
La Gerra de cafè és una beguda per gaudir en companyia. Feta amb “Co-
ffee” (Cafè) és una beguda lleugera i equilibrada, amb una capa fina de 
crema.
La mida d’aquesta beguda, de caràcter distès, no s’indica en mides (S, M, 
L, XL), sinó en tasses.

Accessori opcional en alguns models:

Gerra 
(capacitat 750 ml)

Tipus: DLSC021

EAN: 8004399333642
Per dispensar la beguda procediu de la manera següent:
1. Premeu a la pàgina inicial (C) la imatge de la beguda desitjada (C2);

 

Cups 5

Intensity 4

Start

2. Seleccioneu el nombre de tasses que voleu preparar i la intensitat 
desitjada;

Nombre de 
tasses Número molta Quantitat total 

(ml)****

2 2 250

3 3 375

4 4 500

5 5 625

6 6 750

****  Les quantitats són aproximades i poden variar en funció del tipus de 
cafè.

3. Premeu “Iniciar” per passar a la fase següent;
4. Ompliu el dipòsit d'aigua (A17) fins al nivell MAX i el recipient de 

grans de cafè (A11) (fig. 16).

16
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5. Després de comprovar que les quantitats d'aigua i de cafè són les 
adequades per a la preparació, premeu “Seguir”;

6. Col·loqueu la gerra(E9) (o, si no se subministra amb el vostre model, 
una gerra de la mida adequada) sota el sortidor de cafè(A6). Premeu 
"Dispensar”;

7. L’aparell procedeix a la preparació amb una sèrie de moltes i de 
subministraments adequats per al nombre de tasses que s'han de 
preparar. Podeu veure la descripció de cada fase (molta, subminis-
trament de cafè) a la pantalla.

8. Un cop finalitzat el subministrament, si en el punt 1 heu modificat el 
nombre de tasses que voleu preparar i/o la intensitat de la beguda, 
premeu “Desar” per desar la nova configuració o “Anul·lar” per man-
tenir els paràmetres anteriors. 

9. Premeu “X” per tornar a la pàgina inicial.
L'aparell torna a estar llest per fer-lo servir.

Atenció!
Un cop preparada la gerra de cafè, deixeu refredar la cafetera durant 5 
minuts abans de preparar una altra beguda. Perill de sobreescalfament.

Nota bene
• “Cancel” (Anul·lar): premeu si voleu aturar completament la pre-

paració i tornar a la pàgina inicial sense desar la personalització.
• "Stop": premeu en cas de begudes amb diversos ingredients (per 

exemple Americano = cafè + aigua calenta) si voleu interrompre 
el subministrament de l'ingredient en curs i passar al subministra-
ment del següent ingredient

• Si la deseu, la nova configuració quedarà memoritzada NOMÉS per 
al perfil seleccionat.

• Neteja de la gerra després de fer-la servir: us recomanem 
rentar la gerra després de cada ús amb aigua calenta (40-50 °C) 
i detergent suau. Esbandiu bé amb aigua calenta (40-50 °C) per 
eliminar qualsevol residu de detergent. La gerra de cafè pot anar 
al rentaplats.

4.2 Begudes de cafè fredes Cold Brew i Over Ice * u
El vostre aparell us permet preparar una àmplia varietat de begudes de 
cafè fred Over Ice (subministrament de beguda calenta sobre gel). Alguns 
models també disposen de tecnologia Cold Brew per a begudes d'infusió 
freda. Premeu Cold (B2) per a begudes fredes tal com es veu a l’apartat 
"3.2.2 Introducció al panell de control".
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Aquestes són les begudes de cafè fred que apareixeran a la pantalla de 
la vostra màquina:

Coffee Americano Espresso Cold Brew Cold Brew to Mix Caraffa Cold Brew

(** només en models amb connexió)
Nota bene
• Les begudes fredes Cold Brew utilitzen la Cold Extraction Technol-

ogy, un mètode d'extracció lenta que triga uns minuts.
• Per a una extracció òptima del Cold Brew, buideu el dipòsit d'aigua 

(A17), esbandiu-lo i ompliu-lo amb aigua potable fresca. 
• Si prepareu una beguda Cold Brew immediatament després d'una 

beguda calenta, la màquina suggereix una esbandida en fred 
per obtenir la beguda a la temperatura correcta. En aquest cas, 
procediu a l'esbandida o premeu "Ometre" per continuar amb la 
preparació.

Atenció! 
No utilitzeu grans de cafè verd, amb caramel o ensucrats, es poden en-
ganxar al molinet del cafè i fer-lo malbé.

4.2.1 Selecció directa de les begudes de cafè fredes (Cold Brew 
i Over Ice)

1. Premeu la imatge de la beguda desitjada (C2) a la pàgina inicial;
2. Cold Extraction Technology: seleccioneu "Original" o "Intensa”: 

Premeu "Seguir"; 
 Over ice: seleccioneu “Ice” (gel) o “Extra ice” (gel extra):  premeu 

“Seguir”;
3. La màquina ajusta els paràmetres d'extracció en funció de la selec-

ció i suggereix la quantitat correcta de gel que heu de fer servir per 
obtenir un resultat òptim.

4. Aboqueu al got la quantitat de glaçons indicada (fig. 17), col·lo-
queu-lo sota la sortida de cafè(A6) i premeu “Dispensar”.

5. La màquina procedeix a la preparació. A la pantalla surt la descripció 
de cada fase (molta, preparació, subministrament del cafè).

Un cop finalitzada la preparació, la màquina torna a estar llesta per fer-la 
servir.

17
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Nota bene   
• “Cancel” (Anul·lar): premeu si voleu aturar completament 

la preparació i tornar a la pàgina inicial sense desar la 
personalització.

• "Stop": premeu en cas de begudes amb diversos ingredients (per 
exemple Americano = cafè + aigua calenta) si voleu interrompre 
el subministrament de l'ingredient en curs i passar al subminis-
trament del següent ingredient

4.2.2 Personalització de les begudes de cafè fredes (Cold Brew 
i Over Ice)

1. Premeu  (C3) a la base de la beguda desitjada (fig. 14). A la 
pantalla apareix una finestra semblant a aquesta: 

Size L

Next

2. Cold Extraction Technology: seleccioneu "Original" o "Intensa":. 
Premeu “Seguir"; 

 Over ice: seleccioneu “Ice” (gel) o “Extra ice” (gel extra).  premeu 
“Seguir”;

3. La màquina ajusta els paràmetres d'extracció en funció de la selec-
ció i suggereix la quantitat correcta de gel que heu de fer servir per 
obtenir un resultat òptim.

4. Aboqueu la quantitat indicada de glaçons al got (fig. 17), col·lo-
queu-lo sota el sortidor de cafè (A6)i premeu “Dispensar”.

5. La màquina procedeix a la preparació. A la pantalla surt la descripció 
de cada fase (molta, preparació, subministrament del cafè).

6. Tan bon punt s'hagi acabat el subministrament, premeu "Desar" per 
desar la nova configuració o "Anul·lar" per mantenir els paràmetres 
anteriors.

Un cop finalitzada la preparació, la màquina torna a estar llesta per fer-la 
servir.
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Nota bene   
• Si la deseu, la nova configuració quedarà memoritzada NOMÉS 

per al perfil seleccionat.
• “Cancel” (Anul·lar): premeu si voleu aturar completament 

la preparació i tornar a la pàgina inicial sense desar la 
personalització.

• "Stop": premeu en cas de begudes amb diversos ingredients (per 
exemple Americano = cafè + aigua calenta) si voleu interrompre 
el subministrament de l'ingredient en curs i passar al subminis-
trament del següent ingredient

• Si voleu utilitzar cafè premolt, trobareu informació a l’apartat 
"4.2.3 Fer begudes de cafè fredes (només Over Ice) amb cafè 
premolt".

4.2.3 Fer begudes de cafè fredes (només Over Ice) amb cafè 
premolt

Podeu fer moltes begudes "Over ice" amb cafè premolt. Veureu si la vostra 
beguda preferida admet aquesta funció perquè el símbol " ” 
està actiu.
Procediu de la manera següent:

Atenció!  
• No tireu mai cafè premolt amb la cafetera apagada per evitar que 

es dispersi a l'interior i l'embruti. La cafetera es pot fer malbé.
• No tireu més d'un mesurador ras de cafè perquè es pot embrutar 

l'interior de la cafetera o pot obstruir l'embut.
• Si utilitzeu cafè premolt, només podeu preparar una tassa de cafè 

a la vegada.
• La beguda Cold Brew no es pot preparar amb cafè premolt.

1. Premeu   (C3) a la base de la beguda desitjada. A la pantalla 
apareix una finestra amb els paràmetres que podeu personalitzar 
segons les vostres preferències;

2. Seleccioneu " " ;
3. Seleccioneu la mida desitjada. Premeu "Start” (Començar);
4. Seleccioneu “Ice” (gel) o “Extra ice” (gel extra) i premeu "Seguir";
5. La màquina ajusta els paràmetres d'extracció en funció de la selec-

ció i suggereix la quantitat correcta de gel que heu de fer servir per 
obtenir un resultat òptim;

6. Aboqueu la quantitat indicada de glaçons al got (fig. 17), col·lo-
queu-lo sota el sortidor de cafè (A6)i premeu “Dispensar”.

7. Aixequeu la porteta de l'embut de cafè premolt (A2) (fig. 15).
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8. Comproveu que l'embut de cafè premolt (A13) no estigui obstruït; 
afegiu un mesurador (E2) ras de cafè premolt;

9. Premeu “Ok” per procedir amb el subministrament;
10. L'aparell procedeix al subministrament i a la pantalla apareix la 

descripció de cada fase (escalfament de l'aigua, subministrament 
del cafè). 

Un cop finalitzada la preparació, l'aparell torna a estar llest per fer-lo 
servir. 

Atenció! 
A diferència d'altres personalitzacions, l'ús de cafè premolt no es pot 
desar, sinó que s'ha de seleccionar a cada dispensació.

Nota bene   
• “Anul·lar”: premeu si voleu aturar completament la preparació i 

tornar a la pàgina inicial.
• "Stop": premeu en cas de begudes amb diversos ingredients (per 

exemple Americano = cafè + aigua calenta) si voleu interrompre 
el subministrament de l'ingredient en curs i passar al subminis-
trament del següent ingredient

4.2.4 Gerra Cold Brew***
La Gerra Cold Brew és una beguda feta amb Cold Brew per compartir un 
moment refrescant. La mida d’aquesta beguda, de caràcter distès, no s’in-
dica en mides (S, M, L, XL), sinó en tasses.

Nota bene   
Per a la Gerra Cold Brew, us recomanem que no poseu gel a la gerra du-
rant la dispensació, sinó que poseu 3-4 glaçons als gots dels convidats 
al moment de servir la beguda.

Per dispensar la beguda procediu de la manera següent:
1. Buideu el dipòsit d'aigua(A17), esbandiu-lo i ompliu-lo amb aigua 

potable fresca fins al nivell MAX. Ompliu també el recipient de grans 
de cafè (A11); 

2. Seleccioneu el nombre de tasses;

Nombre de 
tasses

Número 
molta

Quantitat total 
(ml)****

2 2 240

3 3 360

4 4 480
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Nombre de 
tasses

Número 
molta

Quantitat total 
(ml)****

5 5 600

6 6 720

****  Les quantitats són aproximades i poden variar en funció del tipus de 
cafè.

3. Seleccioneu la intensitat desitjada: “Original” o “Intens”, i premeu 
“Seguir”;

4. Després de comprovar que la quantitat d'aigua i de cafè són les ade-
quades per a la preparació, premeu “Seguir”;

5. Col·loqueu la gerra(E9) (o, si no se subministra amb el vostre model, 
una gerra de la mida adequada) sota el sortidor de cafè(A6). Premeu 
"Dispensar”;

6. L’aparell procedeix a la preparació amb una sèrie de moltes i de 
subministraments adequats per al nombre de tasses que s'han de 
preparar. Podeu veure la descripció de cada fase (molta, subminis-
trament de cafè) a la pantalla.

7. Quan hàgiu acabat de preparar el cafè, si en el punt 2 heu modificat 
el nombre de tasses que voleu preparar, premeu “Desar” per desar la 
nova configuració o “Anul·lar” per mantenir els paràmetres anteriors

L'aparell torna a estar llest per fer-lo servir.

Nota bene   
• “Cancel” (Anul·lar): premeu si voleu aturar completament 

la preparació i tornar a la pàgina inicial sense desar la 
personalització.

• "Stop": premeu en cas de begudes amb diversos ingredients (per 
exemple Americano = cafè + aigua calenta) si voleu interrompre 
el subministrament de l'ingredient en curs i passar al subminis-
trament del següent ingredient

• Per tal de mantenir l’equilibri entre el gel i el cafè, no es pot util-
itzar l'opció Extra Shot que desequilibraria la beguda.

• Neteja de la gerra després de fer-la servir: us recomanem 
rentar la gerra després de cada ús amb aigua calenta (40-50 °C) 
i detergent suau. Esbandiu bé amb aigua calenta (40-50 °C) per 
eliminar qualsevol residu de detergent. La gerra de cafè pot anar 
al rentaplats.
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4.3 Begudes calentes amb lletu
Per preparar begudes calentes amb llet, heu d’utilitzar la gerra 
LatteCrema Hot, la que té la tapa (F2) negra.
En els capítols següents teniu instruccions sobre les classes de llet que 
podeu utilitzar, com utilitzar i netejar la gerra i, pel que fa a les begudes 
de cafè, com dispensar i personalitzar les begudes calentes amb llet. El 
vostre aparell us permet preparar una gran varietat de begudes. Premeu 
Hot (B2) per a begudes calentes tal com es veu a l’apartat "3.2 Pàgina 
inicial i panell".
Aquestes són les begudes calentes amb llet (Hot - calenta) que 
apareixeran a la pantalla de la vostra màquina:

Latte
macchiato

Caffelatte Cappuccino
Mix

Hot milkFlat white Cortado

Espresso
macchiato

Cappuccino

Cappuccino
+

4.3.1 Quina llet he de fer servir per a la gerra "LatteCrema Hot"??
La gerra LatteCrema Hot està dissenyada per escalfar i escumar la llet 
amb múltiples nivells d'escuma perquè les begudes amb llet calenta 
surtin perfectes. El vapor, l'aire i la llet es barregen en les proporcions 
ideals per crear una escuma perfecta, dispensada directament de la gerra 
a la tassa. A més, la gerra LatteCrema Hot compta amb un cicle de neteja 
amb vapor i aigua (Clean). Un cop neta, podeu desar la gerra a la nevera 
per al seu posterior ús. 
La qualitat de l'escuma pot variar en funció:  

• temperatura de la llet o de la beguda vegetal (per obtenir els mi-
llors resultats, utilitzeu-les sempre a temperatura de nevera  5°C);

• Del tipus de llet o de beguda vegetal;
• De la marca utilitzada;
• Ingredients i valors nutricionals.

 Llet de vaca

✓ Sencera
(greix > 3,5%)

⇢

MIREU EL VÍDEO AQUÍ 

Latte Caldo
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✓ Semidesnatada
(greix entre 1,5 i 1,8%)

✓ Desnatada
(greix <0,5%)

 Begudes vegetals

✓  Soja 

✓  Ametlla

✓  Civada 

4.3.2 Preparació i acoblament de la gerra “LatteCrema Hot”
En aquest capítol veurem com hem de preparar la gerra LatteCrema Hot 
per fer-la servir. 
Recomanem mantenir la llet fora de la nevera el menor temps possible 
per tenir-la sempre a una temperatura propera als 5 °C tal com s'explica 
a l’apartat "4.3.1 Quina llet he de fer servir per a la gerra "LatteCrema 
Hot"??".
1. Aixequeu la tapa (F2) i ompliu el recipient de la llet (F5) amb una 

quantitat suficient de llet, sense excedir el nivell MAX imprès al re-
cipient (fig. 18);

2. Assegureu-vos que el tub d'aspiració de la llet (F6) estigui ben in-
serit al seu lloc a la part inferior de la tapa de la gerra de llet (fig. 19). 
Torneu a posar la tapa al recipient de la llet;

3. Aixequeu la porteta (A5) i enganxeu la gerra al connector (fig. 20). 
La màquina emet un senyal acústic (si la funció està activa).

4.3.3 Regulació de l'escuma de la gerra “LatteCrema Hot”
La gerra LatteCrema Hot està dissenyada per oferir 3 nivells d'escuma que 
s’adapten perfectament a qualsevol beguda.
En girar el comandament de regulació de l'escuma (F1), seleccioneu la 
quantitat d'escuma de llet que es dispensarà durant la preparació de be-
gudes amb llet. Quan seleccioneu una beguda, la pantalla suggereix la 
posició a la que heu de girar el comandament de regulació de l'escuma. 

18

19

20
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Posició del comandament Recomanat per a...

MÍN.
Escuma lleugera

• Caffelatte 
• Latte Caldo (no escumada) 

MITJ.
Escuma cremosa

• Latte Macchiato
• Flat White
• Cortado

MÀX.
Escuma densa

• Cappuccino 
• Cappuccino Mix 
• Espresso Macchiato
• Cappuccino + 
• Latte Caldo (escumada)

4.3.4 Selecció directa de les begudes calentes amb llet
1. Seguiu les indicacions de l'apartat "4.3.2 Preparació i acoblament de 

la gerra “LatteCrema Hot”";
2. Col·loqueu una tassa prou gran sota els brocs de la sortida de cafè 

(A6) i sota el sortidor de llet (F3);
3. Ajusteu l’allargador del sortidor de llet (F4) en funció de la vostra 

tassa i baixeu el sortidor de cafè (A6) per acostar-lo el màxim possi-
ble a la tassa (fig. 21).

4. Premeu la imatge (C2) de la beguda desitjada (p. ex.: Cappuccino fig. 
22) a la pàgina inicial. 

5. Reguleu el nivell d'escuma girant el comandament de regulació de 
l'escuma (F1) a la posició recomanada (fig. 23) a la pantalla mentre 
la màquina s'escalfa i procediu amb la preparació. 

6. La pantalla mostra una descripció de cada fase individual (molta, 
preparació, subministrament del cafè i de la llet). 

7. Un cop acabada la preparació, la màquina us demana que netegeu 
la gerra (funció Clean) per netejar la tapa de la gerra de llet(F2). Se-
guiu les indicacions de l'apartat corresponent "9.2.2.1 Neteja de la 
gerra de llet després de fer-la servir"

8. Si no feu la neteja, a la pantalla inicial apareix l’indicador  (D3)
per recordar que cal netejar la gerra.

21

Pro�le 1

Cappuccino Espresso
Macchiato

Long

22

23
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Nota bene   
• Quan hàgiu acabat de subministrar totes les begudes calentes 

amb llet, recordeu que heu de netejar la gerra de llet tal com 
s'indica a l’apartat "9.2.2.1 Neteja de la gerra de llet després de 
fer-la servir". Ja podeu desar la gerra a la nevera respectant les 
indicacions de l’apartat.

• “Anul lar”: premeu si voleu aturar completament la preparació i 
tornar a la pàgina inicial.

• "Stop": premeu en cas de begudes amb diversos ingredients (per 
exemple Cappuccino = llet + cafè) si voleu interrompre el sub-
ministrament de l'ingredient en curs i passar al subministrament 
del següent ingredient.

• Tan bon punt s'hagi acabat la beguda, si voleu augmentar-ne la 
quantitat, simplement premeu +Extra. Un cop assolida la quan-
titat desitjada, premeu "Stop".

4.3.5 Personalització de les begudes calentes amb llet
1. Seguiu les indicacions de l'apartat "4.3.2 Preparació i acoblament de 

la gerra “LatteCrema Hot”";
2. Col·loqueu una tassa prou gran sota els brocs de la sortida de cafè 

(A6) i sota el sortidor de llet (F3);
3. Premeu   (C1) a la base de la beguda desitjada (fig. 24). A la 

pantalla apareix una finestra semblant a la següent: 

Size L

Intensity 4

Brew

La primera barra de selecció per la mida/mesura de la beguda permet 
escollir la mida desitjada (S, M, L, XL). A la barra de la mesura, podeu 
seleccionar la funció "my" (vegeu l’apartat 7.1.1 Funció “my” (només be-
gudes "Hot") uu).
La segona barra de selecció, de la intensitat de la beguda, permet escollir 
la intensitat de la beguda, de lleugera (1) a forta (5). A la barra d'inten-

Pro�le 1

LongCappuccino Espresso
Macchiato

24
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sitat, podeu seleccionar la funció premolt " " (vegeu l’apartat 
4.3.6 Fer begudes calentes amb llet amb cafè premolt),
4. Ajusteu l’allargador del sortidor de llet (F4) en funció de la vostra 

tassa i abaixeu el dispensador de begudes per acostar-lo el màxim 
possible a la tassa (fig. 21);

5. Un cop seleccionats els paràmetres desitjats, ja podeu seleccionar 
"Dispensar” i la màquina procedeix a la preparació;

6. Reguleu el nivell d'escuma girant el comandament de regulació de 
l'escuma (F1) a la posició recomanada a la pantalla mentre la mà-
quina s'escalfa i procediu amb la preparació;

7. La pantalla mostra una descripció de cada fase individual (molta, 
preparació, subministrament del cafè i de la llet);

8. Tan bon punt s'hagi acabat el subministrament, premeu "Desar" per 
desar la nova configuració o "Anul·lar" per mantenir els paràmetres 
anteriors.

9. Premeu “X” per tornar a la pàgina inicial.

Nota bene   
• Quan hàgiu acabat de subministrar totes les begudes calentes 

amb llet, recordeu que heu de netejar la gerra de llet tal com 
s'indica a l’apartat "9.2.2.1 Neteja de la gerra de llet després de 
fer-la servir". Ja podeu  desar la gerra a la nevera respectant les 
indicacions de l’apartat.

• “Anul·lar”: premeu si voleu aturar completament la preparació i 
tornar a la pàgina inicial sense desar la personalització.

• "Stop": premeu en cas de begudes amb diversos ingredients (per 
exemple Cappuccino = llet + cafè) si voleu interrompre el sub-
ministrament de l'ingredient en curs i passar al subministrament 
del següent ingredient.

• Tan bon punt s'hagi acabat la beguda, si voleu augmentar la 
quantitat de cafè, simplement premeu +Extra. Un cop assolida la 
quantitat desitjada, premeu "Stop".

4.3.6 Fer begudes calentes amb llet amb cafè premolt
Podeu fer moltes begudes amb cafè premolt. Veureu si aquesta funció 
està disponible perquè a la pantalla de personalització de la beguda 
el símbol " " "premolt” està actiu. Procediu de la manera 
següent:
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Atenció!  
• No tireu mai cafè premolt amb la cafetera apagada per evitar que 

es dispersi a l'interior i l'embruti. La cafetera es pot fer malbé.
• No tireu més d'un mesurador ras de cafè perquè es pot embrutar 

l'interior de la cafetera o pot obstruir l'embut.
• Si utilitzeu cafè premolt, només podeu preparar una tassa de cafè 

a la vegada.
• La beguda Cappuccino+ no es pot preparar amb cafè premolt.

1. Seguiu les indicacions de l'apartat "4.3.2 Preparació i acoblament de 
la gerra “LatteCrema Hot”";

2. Col·loqueu una tassa prou gran sota els brocs de la sortida de cafè 
(A6) i sota el sortidor de llet (F3);

3. Premeu   (C3) a la base de la beguda desitjada (fig. 24). A la 
pantalla apareix una finestra amb els paràmetres que podeu perso-
nalitzar segons les vostres preferències;

4. Seleccioneu " " ;
5. Aixequeu la porteta de l'embut de cafè premolt (A2) (fig. 15).
6. Assegureu-vosque l'embut de cafè premoltno estigui obstruït; afe-

giu un mesurador ras de cafè premolt. Seleccioneu la mida i premeu 
"Brew” (Dispensar).

7. Reguleu el nivell d'escuma girant el comandament de regulació de 
l'escuma (F1) a la posició recomanada a la pantalla mentre la mà-
quina s'escalfa i procediu amb la preparació;

8. L'aparell procedeix al subministrament i a la pantalla apareix la des-
cripció de cada fase (escalfament de l'aigua, subministrament del 
cafè i de la llet).

Un cop finalitzada la preparació, l'aparell torna a estar llest per fer-lo ser-
vir. A diferència d'altres personalitzacions, l'ús de cafè premolt no es pot 
desar, sinó que s'ha de seleccionar a cada dispensació.

Nota bene   
• “Anul·lar”: premeu si voleu aturar completament la preparació i 

tornar a la pàgina inicial.
• "Stop": premeu en cas de begudes amb diversos ingredients (per 

exemple Cappuccino = llet + cafè) si voleu interrompre el sub-
ministrament de l'ingredient en curs i passar al subministrament 
del següent ingredient.

• Tan bon punt s'hagi acabat la beguda, si voleu augmentar la 
quantitat de cafè, simplement premeu +Extra. Un cop assolida la 
quantitat desitjada, premeu "Stop".
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4.4 Begudes fredes amb llet*u
En els capítols següents teniu instruccions sobre les classes de llet que 
podeu utilitzar, com utilitzar i netejar la gerra i, pel que fa a les begudes 
de cafè, com dispensar-les i personalitzar les begudes fredes amb llet. El 
vostre aparell us permet preparar una gran varietat de begudes. Premeu 
Cold (B2) per a begudes fredes tal com es veu a l’apartat "3.2 Pàgina 
inicial i panell".
Aquestes són les begudes amb llet fredes (Cold) que apareixeran a la 
pantalla de la vostra màquina:

Cappuccino

Cappuccino Mix Flat White

Latte Macchiato Caffelatte

Cold Milk Cold Brew Latte

Cold Brew Cappuccino

4.4.1 Quina llet he de fer servir per a la gerra “LatteCrema Cool”?
La gerra LatteCrema Cool està dissenyada per escumar la llet amb 
múltiples nivells d'escuma perquè les begudes amb llet freda surtin 
perfectes.
El vapor, l'aire i la llet es barregen en les proporcions ideals per crear una 
escuma perfecta, dispensada directament de la gerra a la tassa. A més, la 
gerra LatteCrema Cool compta amb un cicle de neteja amb vapor i aigua 
(Clean - Neteja). Després de netejar-la, podeu desar la gerra amb la llet a 
la nevera per a més tard.
La qualitat de l'escuma pot variar en funció:  

• temperatura de la llet o de la beguda vegetal (per obtenir els 
millors resultats, utilitzeu-les a temperatura de nevera — 5° C);

• Del tipus de llet o de beguda vegetal;
• De la marca utilitzada;
• Ingredients i valors nutricionals.

 Llet de vaca

✗ Sencera
(greix > 3,5%)

⇢

MIREU EL VÍDEO AQUÍ 

Llet freda
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✗ Semidesnatada
(greix entre 1,5 i 1,8%)

✓ Desnatada
(greix <0,5%)

 Begudes vegetals

✓  Soja 

✓  Ametlla

✓  Civada 

4.4.2 Preparació i acoblament de la gerra “LatteCrema Cool”
En aquest capítol veurem com hem de preparar la gerra LatteCrema Cool 
per fer-la servir. Recomanem mantenir la llet fora de la nevera el menor 
temps possible per tenir-la sempre a una temperatura propera als 5 °C tal 
com s'explica a l’apartat "4.4.1 Quina llet he de fer servir per a la gerra 
“LatteCrema Cool”?".
1. Aixequeu la tapa (F2) i ompliu el recipient de la llet (F5) amb una 

quantitat suficient de llet, sense excedir el nivell MAX imprès al re-
cipient (fig. 18);

2. Assegureu-vos que el tub d'aspiració de la llet (F6) estigui ben in-
serit al seu lloc a la part inferior de la tapa de la gerra de llet (fig. 19). 
Torneu a posar la tapa al recipient de la llet;

3. Aixequeu la porteta (A5) i enganxeu la gerra al connector (fig. 20). 
La màquina emet un senyal acústic (si la funció està activa);

4. Col·loqueu una tassa prou gran sota els brocs del sortidor de cafè 
(A6) i del sortidor de llet (F3);

5. Seleccioneu la beguda desitjada.

Nota bene   
Si el mode "Energy saving” (Estalvi d'energia) està activat (vegeu l’apar-
tat 8.10 Generalcorresponent), la beguda pot trigar uns segons a sortir.

4.4.3 Regulació de l'escuma de la gerra “LatteCrema Cool”
La gerra LatteCrema Cool ofereix 3 nivells d'escuma que s’adapten perfec-
tament a qualsevol beguda.
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En girar el comandament de regulació de l'escuma (F1) seleccioneu la 
quantitat d'escuma de llet que es dispensarà durant la preparació de be-
gudes amb llet. Quan seleccioneu una beguda, la pantalla suggereix la 
posició a la que heu de girar el comandament de regulació de l'escuma.

Posició del comandament Recomanat per a...

MÍN.
Escuma lleugera

• Caffelatte

MITJ.
escuma cremosa

• Latte Macchiato
• Flat White
• Cold brew latte

MÀX.
escuma densa

• Cappuccino 
• Cappuccino Mix 
• Latte Freddo (escumada)
• Cold brew cappuccino

4.4.4 Selecció directa de les begudes fredes amb llet
1. Seguiu les indicacions de l'apartat "4.4.2 Preparació i acoblament de 

la gerra “LatteCrema Cool”;
2. Premeu la imatge (C2) de la beguda desitjada (p. ex. Cappuccino) 

(fig. 25) a la pàgina inicial;
3. Cold Extraction Technology: seleccioneu "Original" o "Intensa”: 

premeu "Seguir"; 
 Over ice: seleccioneu “Ice” (gel) o “Extra ice” (gel extra):  premeu 

“Seguir”;
4. La màquina ajusta els paràmetres d'extracció en funció de la selec-

ció i suggereix la quantitat correcta de gel que heu de fer servir per 
obtenir un resultat òptim;

5. Aboqueu la quantitat indicada de gel al got i col·loqueu-lo sota el 
dispensador de begudes (A6) i sota el sortidor de llet (F3) de la gerra 
LatteCrema Cool i, a continuació, premeu "Dispensar”;

6. Reguleu el nivell d'escuma girant el comandament de regulació 
de l'escuma (F1) a la posició recomanada a la pantalla mentre la 
màquina s'escalfa i procediu amb la preparació;

Nota bene   
Si el mode "Energy saving” (Estalvi d'energia) està activat (vegeu 
l’apartat corresponent), la beguda pot trigar uns segons a sortir.

7. La pantalla mostra una descripció de cada fase individual (molta, 
preparació, subministrament del cafè i de la llet);

Pro�le 1

Cappuccino Cappuccino
Mix

Long

25
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8. Un cop acabada la preparació, la màquina us demana que netegeu 
la gerra (funció Clean) per netejar la tapa de la gerra de llet (F2). 
Seguiu les indicacions de l'apartat corresponent "9.2.2.1 Neteja de 
la gerra de llet després de fer-la servir"

9. Si no feu la netejaa la pantalla inicial apareix l’indicador  (D3) per 
recordar que cal netejar la gerra.

Nota bene   
• Quan hàgiu acabat de subministrar totes les begudes amb llet 

freda, recordeu que heu de netejar la gerra de llet tal com s'indi-
ca a l’apartat"9.2.2.1 Neteja de la gerra de llet després de fer-la 
servir". Ja podeu desar la gerra a la nevera respectant les indica-
cions de l’apartat.

• “Anul·lar”: premeu si voleu aturar completament la preparació i 
tornar a la pàgina inicial.

• "Stop": premeu en cas de begudes amb diversos ingredients (per 
exemple Cappuccino = llet + cafè) si voleu interrompre el sub-
ministrament de l'ingredient en curs i passar al subministrament 
del següent ingredient.

4.4.5 Personalització de les begudes fredes amb llet
1. Seguiu les indicacions de l'apartat "4.4.2 Preparació i acoblament de 

la gerra “LatteCrema Cool”;
2. Premeu   (C3) a la base de la beguda desitjada (fig. 26);
3. Seleccioneu la mida. Premeu "Start” (Començar);
4. Cold Extraction Technology: seleccioneu "Original" o "Intensa”: 

premeu "Seguir"; 
 Over ice: seleccioneu “Ice” (gel) o “Extra ice” (gel extra):  premeu 

“Seguir”;

Nota bene   
• Si voleu utilitzar cafè premolt, trobareu informació a l’apartat 

"4.4.6 Fer begudes de fredes amb llet amb cafè premolt". 

5. L’aparell suggereix la quantitat de glaçons per omplir el got en fun-
ció de la vostra selecció;

6. Aboqueu la quantitat indicada de gel al got i col·loqueu-lo sota el 
dispensador de begudes (A6) i sota el sortidor de llet (F3) de la gerra 
LatteCrema Cool i, a continuació, premeu “Dispensar"; 

7. Reguleu el nivell d'escuma girant el comandament de regulació de 
l'escuma (F1) a la posició recomanada a la pantalla mentre la mà-
quina s'escalfa i procediu amb el subministrament;

Pro�le 1
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Mix
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8. La pantalla mostra una descripció de cada fase individual (molta, 
preparació, subministrament del cafè i de la llet);

9. Tan bon punt s'hagi acabat el subministrament, premeu "Desar" per 
desar la nova configuració o "Anul·lar" per mantenir els paràmetres 
anteriors.

10. Premeu “X” per tornar a la pàgina inicial.

Nota bene   
• Quan hàgiu acabat de subministrar totes les begudes amb llet 

freda, recordeu que heu de netejar la gerra de llet tal com s'indica 
a l’apartat "9.2.2.1 Neteja de la gerra de llet després de fer-la ser-
vir". Ja podeu desar la gerra a la nevera respectant les indicacions 
de l’apartat.

• “Cancel” (Anul·lar): premeu si voleu aturar completament la pre-
paració i tornar a la pàgina inicial sense desar la personalització.

• "Stop": premeu en cas de begudes amb diversos ingredients (per 
exemple Cappuccino = llet + cafè) si voleu interrompre el submi-
nistrament de l'ingredient en curs i passar al subministrament del 
següent ingredient.

4.4.6 Fer begudes de fredes amb llet amb cafè premolt
Podeu fer moltes begudes amb cafè premolt. Veureu si aquesta funció 
està disponible perquè a la pantalla de personalització de la beguda 
el símbol " " "premolt” està actiu. Procediu de la manera 
següent:

Atenció!  
• No tireu mai cafè premolt amb la cafetera apagada per evitar que 

es dispersi a l'interior i l'embruti. La cafetera es pot fer malbé.
• No tireu més d'un mesurador ras de cafè perquè es pot embrutar 

l'interior de la cafetera o pot obstruir l'embut.
• Si utilitzeu cafè premolt, només podeu preparar una tassa de cafè 

a la vegada.
• Les begudes Cold Brew Latte i Cold Brew Cappuccino no es poden 

preparar amb cafè premolt.

1. Seguiu les indicacions de l'apartat "4.4.2 Preparació i acoblament de 
la gerra “LatteCrema Cool”".

2. Premeu    (C3) a la base de la beguda desitjada  (p. ex. Capuc-
cino, fig. 26). A la pantalla apareix una finestra amb els paràmetres 
que podeu personalitzar segons les vostres preferències;

3. Seleccioneu " " ;
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4. Premeu "Start” (Començar);
5. Over ice: seleccioneu “Ice” (gel) o “Extra ice” (gel extra):  premeu 

“Seguir”;
6. La màquina ajusta els paràmetres d'extracció en funció de la selec-

ció i suggereix la quantitat correcta de gel que heu de fer servir per 
obtenir un resultat òptim;

7. Aboqueu la quantitat indicada de gel al got i col·loqueu-lo sota els 
brocs del sortidor de cafè (A6) i de llet (F3) de la gerra LatteCrema 
Cool, i premeu "Dispensar”;

8. Aixequeu la porteta de l'embut de cafè premolt (A2) (fig. 15).
9. Comproveu que l'embut de cafè premolt (A13) no estigui obstruït; 

afegiu un mesurador (E2) ras de cafè premolt i premeu “Ok”;
10. L'aparell procedeix al subministrament i a la pantalla apareix la des-

cripció de cada fase (escalfament de l'aigua, subministrament del 
cafè i de la llet).

Un cop finalitzada la preparació, l'aparell torna a estar llest per fer-lo ser-
vir. A diferència d'altres personalitzacions, l'ús de cafè premolt no es pot 
desar, sinó que s'ha de seleccionar a cada dispensació.

Nota bene   
• “Anul·lar”: premeu si voleu aturar completament la preparació i 

tornar a la pàgina inicial.
• "Stop": premeu en cas de begudes amb diversos ingredients (per 

exemple Cappuccino = llet + cafè) si voleu interrompre el sub-
ministrament de l'ingredient en curs i passar al subministrament 
del següent ingredient.

4.5 Subministrament d'aigua calenta
1. Connecteu el sortidor d'aigua calenta(E1) a la màquina (fig. 6);
2. Col·loqueu una tassa sota el sortidor d'aigua calenta;
3. Si feu servir gots alts:
• aixequeu la porteta (A24) (fig. 27) i poseu el got al compartiment 

(A23);
• gireu el sortidor d'aigua (fig. 28).
4. A la pàgina inicial:
•  premeu la imatge (C2) de l’aigua calenta. Comença a sortir; 
• Premeu   (C3)a la base de la imatge de l'aigua calenta, esco-

lliu la mida del subministrament i premeu "Dispensar”. Comença a 
sortir;

5. El subministrament s'atura automàticament.

27
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Nota bene   
• Per aturar manualment el subministrament, premeu “Stop” o 

“Cancel” (Anul·lar).
• Tan bon punt s'hagi acabat la dispensació, si voleu més quantitat, 

simplement premeu +Extra. Un cop assolida la quantitat desitja-
da, premeu "Stop” o "Cancel” (Anul·lar).

• Podeu fer servir la funció d'aigua calenta per escalfar la tassa i 
gaudir d'una beguda encara més calenta. Simplement, ompliu la 
tassa amb una mica d'aigua calenta que llençareu abans de dis-
pensar la vostra beguda calenta.

4.6 Funció te
La funció de te calent us permet seleccionar 4 temperatures diferents en 
funció del tipus de te o d'infusions d’herbes que feu servir.
1. Connecteu el sortidor d'aigua calenta(E1) a la màquina (fig. 6);
2. Col·loqueu una tassa sota el sortidor d'aigua calenta;
3. Si feu servir gots alts:
• aixequeu la porteta (A24) (fig. 27) i poseu el got al compartiment 

(A23);
• gireu el sortidor d'aigua (fig. 28).
4. A la pàgina inicial:
•  premeu directament la imatge (C2) del te:
• Reguleu la mida i la temperatura;
• Premeu “Dispensar”: el subministrament comença i s’interromp 

automàticament.
L'aparell torna a estar llest per fer-lo servir.

Nota bene:
• Per aturar manualment el subministrament, premeu “Stop” o 

“Cancel” (Anul·lar).
• Tan bon punt s'hagi acabat la beguda, si voleu augmentar la 

quantitat, premeu "+ Extra". Un cop assolida la quantitat desit-
jada, premeu "Stop” o “Cancel” (Anul·lar). 

4.7 Consells per fer un cafè Perfetto
1. Si el cafè surt gota a gota, té poc cos o poca crema, consulteu el 

capítol “"11 FAQ"”;
2. Si el cafè està massa calent o massa fred, ajusteu la configuració de 

la temperatura del cafè (vegeu l’apartat "8.5 Temperatura del cafè" 
del menú de configuració) o consulteu el capítol "11 FAQ";

3. Si voleu un cafè més calent us recomanem:
• feu una esbandida abans de subministrar el cafè (vegeu l’apartat  

"8.1 Esbandida" del menú de configuració );
• escalfar les tasses amb aigua calenta (utilitzeu la funció aigua calen-

ta, vegeu l’apartat "4.5 Subministrament d'aigua calenta");
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• ajusteu la temperatura de l'aigua seleccionant una opció amb una 
temperatura superior a l'actual  (vegeu l’apartat "8.5 Temperatura 
del cafè" del menú de configuració ).

4. Si voleu un cafè més fred:
• buideu el dipòsit d'aigua i omplir-lo amb aigua fresca;
• refresqueu la tassa o el got amb aigua fresca o amb gel que haureu 

de treure abans de dispensar;
• si la tassa/got aguanta canvis de temperatura, col·loqueu-los la a 

la nevera uns minuts abans de dispensar la beguda desitjada.
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5 TO GO u
“To Go” és una funció per fer una beguda personalitzada per empotar-se. 
Busqueu la travel mug recomanada per a la vostra màquina al lloc web 
delonghi.com:

Accessori opcional en alguns models:

Travel mug
(capacitat 473 ml / 160 mm H)

Tipus: DLSC073

EAN: 8004399024083

Podeu utilitzar la funció “To go” per preparar les begudes següents:

Hot

(calentes)

Cold

(fredes)

Americano ✓ ✕ ✓

Cold Brew ✕ ✓ ✕

Cold Brew Latte ✕ ✓ ✕

Cold Brew Cappuccino ✕ ✓ ✕

Coffee ✕ ✕ ✓

Cappuccino  ✓ ✕ ✓

Latte Macchiato ✓ ✕ ✓

Caffelatte ✓ ✕ ✓

Cappuccino Mix  ✓ ✕ ✓

Flat White ✓ ✕ ✓

Llet ✓ ✕ ✓

MIREU EL VÍDEO AQUÍ 
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Procediu de la manera següent:
1. Aixequeu la porteta pertinent(A24) (fig.27) i poseu la travel mug 

al compartiment adequat (A23) (fig. 29);
2. Si voleu preparar una beguda amb llet, seguiu les instrucci-

ons dels apartats  “4.3.2 Preparació i acoblament de la gerra 
“LatteCrema Hot” o “4.4.2 Preparació i acoblament de la gerra 
“LatteCrema Cool”;

3. Premeu “To go” (B3)  al panell de control;

La primera vegada que utilitzeu la funció:
• Premeu “Iniciar”;
• En prémer  es mostra la informació sobre les quantitats en 

funció de la mida de la travel mug. Premeu "X" per tornar enrere;
• Seleccioneu la mida de la travel mug que utilitzeu (Petita, Mitjana, 

Gran) i, a continuació, premeu "Seguir”;
• La màquina us informa que al final de la preparació podeu ajustar 

la quantitat per memoritzar la capacitat exacta de la vostra tassa. 
Premeu “Seguir”.

4. Seleccioneu el tipus de beguda que voleu (Hot (B1) o Cold (B2));
5. Desplaceu-vos per les begudes (C2) de la pàgina inicial fins que 

aparegui la desitjada. Seleccioneu la beguda;
6. Premeu   (C3) a la base de la beguda desitjada. A la pantalla 

apareixen els paràmetres que es poden personalitzar segons les 
vostres preferències i les funcions seleccionables;

7. En acabar la preparació, podeu corregir la quantitat subministrada 
perquè la següent preparació s'adapti a la travel mug que feu 
servir.

Nota bene:
• Si la deseu, la nova configuració quedarà memoritzada NOMÉS per 

al perfil seleccionat.
• Si feu servir una tassa diferent a la utilitzada anteriorment, és 

aconsellable quedar-se a prop de la màquina per comprovar la 
quantitat de beguda que surt.

• Per mantenir la temperatura de les begudes calentes, es recomana 
preescalfar la travel mug amb aigua calenta.

• Si voleu utilitzar una travel mug que no sigui la que ve amb la mà-
quina, tingueu en compte que l’alçada màxima ha de ser 16 cm.

29
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Atenció
• Us recomanem que no mantingueu la beguda a la travel mug més 

de 2 hores. Passat aquest temps, buideu-la i netegeu-la.
• Abans d'enroscar la tapa de la travel mug, obriu el tap de tancament 

per alliberar la pressió;
• Després de preparar begudes amb llet, netegeu la gerra de llet tal 

com s'indica a ""9.2.2.1 Neteja de la gerra de llet després de fer-la 
servir"".

• Neteja de la travel mug després de cada ús.  Us recomaneu 
que renteu la travel mug després de cada ús amb aigua calenta i 
un detergent suau. Esbandiu bé amb aigua calenta per eliminar 
qualsevol resta de detergent. La tapa de la travel mug por anar 
al rentaplats.

• Per a més informació, consulteu el prospecte que ve amb la travel 
mug.
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6 PREFERIDES u
Podeu crear una col·lecció de begudes preferides per a cada perfil. Proce-
diu de la manera següent:
1. Premeu  (C2) a la base de la imatge de la beguda que voleu 

incloure en la col·lecció (p. ex. Espresso). A la pantalla apareix una 
finestra semblant a la següent: 

Size L

Intensity 4

Brew

2. Seleccioneu el cor: el cor de color indica que la beguda és a la 
col·lecció.

3. Premeu “X” per tornar a la pàgina inicial.
Accediu a la col·lecció prement "Favourites" (preferides) (B4)sobre el pa-
nell de control.

Nota bene   
Podeu tornar a demanar les begudes de la col·lecció.
1. Accediu a la col·lecció prement “Favourites” (preferides) (B4) al 

panell de control
2. Premeu  ;
3. Seleccioneu la beguda que voleu moure;
4. Utilitzeu les fletxes per canviar l’ordre de les begudes;
5. Premeu "X" per tornar a la pantalla de selecció de begudes. Pre-

meu de nou "X" per tornar a la pàgina inicial

MIREU EL VÍDEO AQUÍ 



47

Eletta Explore

7 FUNCIONALITATS ADDICIONALS

7.1 Tecnologia Bean Adapt**u

El vostre expert en cafè a l'abast en només uns quants passos per optimit-
zar l'extracció del cafè i el resultat de cada tassa. La tecnologia intel·ligent 
us guia en la regulació de la màquina en funció dels grans de cafè que feu 
servir. Del grau de la molta a l'extracció, cada fase estarà regulada per 
obtenir el millor del gra de cafè. Per a més informació, descarregueu l'app 
Coffee Link i obriu-la. Després d'haver desat la configuració a la secció 
"Bean Adapt Technology" de l'app, a la pàgina inicial ja podreu utilitzar la 
beguda "Espresso SOUL”  (fig. 30).
Prepareu l’Espresso Soul tal com indica l'apartat "4.1.1 Selecció directa 
per a begudes de cafè calentes".

Nota bene   
Podeu modificar la mida de la recepta "Espresso SOUL" tal com indica 
l'apartat "4.1.2 Personalització de les begudes de cafè calentes".

7.1.1 Funció “my” (només begudes "Hot") u
La funció “my” us permet triar la quantitat de cada ingredient que s'uti-
litza per preparar la beguda calenta que voleu. La funció “my” és diferent 
de la selecció de quantitats que es veu a les seccions de personalització 
de begudes, ja que us permet adaptar-les exactament a la vostra tassa. 
El funcionament és molt senzill i intuïtiu: un cop hàgiu iniciat la beguda, 
només heu d’aturar la dispensació quan vulgueu i la quantitat es desarà 
al perfil actiu com a quantitat “my”. 
A continuació es mostren instruccions pas a pas sobre per desar la configu-
ració “my” per a una beguda amb dos ingredients (exemple: Cappuccino = 
llet + cafè). Podeu seguir el mateix procés per fer una beguda amb un sol 
ingredient.

Taula de quantitats

Beguda Quantitat 
estàndard

Quantitat programable 
(mín. - màx.)

Espresso 40 ml 20-180 ml

2x Espresso*** 40 ml + 40 ml (20+20) - (180+180) ml

Doppio+ 120 ml 80-180 ml

Filter style 160 ml 115-250 ml

Coffee 180 ml 100-270 ml

Americano 150 ml 70-480 ml

Te 150 ml 20-420 ml

Aigua calenta 250 ml 20-420 ml

*** Quan personalitzeu la beguda "Espresso", es personalitza automàti-
cament la beguda doble respectiva.

(**) Només en models amb connexió

Espresso Soul

30
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1. Comproveu el perfil pel qual voleu personalitzar la beguda que es-
tigui seleccionat; 

2. Premeu   (C3)  a la base de la beguda desitjada (p. ex. Cappucci-
no (fig. 24). A la pantalla apareix una finestra semblant a la següent: 

Size L

Intensity 4

Brew

3. Premeu ;
4. Premeu "Iniciar" i seguiu el procediment guiat;
5. Seleccioneu la intensitat i premeu “Seguir” (o, si prepareu te, selec-

cioneu la temperatura);
6. Col·loqueu la tassa escollida sota el sortidor de cafè (A6) i premeu 

"Dispensar” (o si prepareu te, col·loqueu-la sota el sortidor d'aigua 
calenta(E1));

7. La màquina comença a subministrar el primer ingredient. A la pan-
talla apareixerà una barra que representa el rang de programació 
de l'ingredient. 

8. Al cap d'uns segons de subministrament, quan s'hagi arribat a la 
quantitat mínima programable, apareixerà el botó Stop a la part 
inferior. A partir d'aquest moment ja el podeu prémer per deixar de 
dispensar l'ingredient. 

9. Un cop assolida la quantitat desitjada, premeu "Stop".  La quantitat 
a la tassa es desarà i podreu trobar-la en qualsevol moment com a 
quantitat “my”.

10. Si la beguda conté un segon ingredient, la màquina us proposarà 
una nova pantalla de programació. Un cop assolida la quantitat de-
sitjada, premeu "Stop".  La quantitat a la tassa es desarà i podreu 
trobar-la en qualsevol moment com a quantitat “my”.

11. Si el resultat a la tassa és el que voleu, premeu "Desar" per desar o 
"Anul·lar" per mantenir els paràmetres anteriors.

12. Premeu “X” per tornar a la pàgina inicial.
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Nota bene   
• Si la deseu, la nova configuració quedarà memoritzada NOMÉS 

per al perfil seleccionat.
• En el cas de personalitzar l'Espresso, personalitzant una beguda 

individual també es personalitza automàticament la beguda 
doble respectiva.

• Per sortir de la programació en qualsevol moment, premeu 
“Cancel·lar”. Els valors no es desaran.

• Un cop personalitzada la beguda, a la configuració apareix “Res-
tablir” (sota la imatge) i “my” (entre les seleccions de la mida). Si 
premeu “Restablir”, la configuració de la beguda torna als valors 
de fàbrica.
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8 CONFIGURACIÓ u

8.1 Esbandida
Aquesta funció permet deixar sortir aigua calenta del sortidor de cafè 
(A6) per tal d’escalfar i esbandir el circuit intern de la màquina. Per a perí-
odes d'inactivitat superiors a 3-4 dies, és recomanable fer 2-3 esbandides 
abans d'utilitzar-la.
Per iniciar aquesta funció, procediu de la manera següent:

1. Premeu el menú de configuració   (C1).
2. Desplaceu-vos per les pàgines fins a visualitzar l'opció “Esbandida”;
3. Col·loqueu  un recipient amb una capacitat mínima de 0,2 l (fig. 7 

sota el sortidor de cafè (A6)).
4. Premeu “Ok” per iniciar el subministrament. Al cap d'uns segons surt 

aigua calenta que neteja i escalfa el circuit intern de la màquina.
5. Per aturar l'esbandida, premeu “Stop” o espereu l’aturada 

automàtica.
6. La màquina està a preparada per fer-la servir.

Nota bene: 
És normal que, després de dur a terme aquesta funció, hi hagi aigua al 
calaix de marro de cafè(A19). 

8.2 Descalcificació
Per mantenir la màquina en bon ús durant temps, us recomanem que 
utilitzeu el descalcificador De'Longhi (E7). 
Per a més informació, aneu a www.delonghi.com.

 

1. Premeu el botó  (C1).
2. Desplaceu-vos per les pàgines fins a visualitzar l'opció “Descalcifica-

ció”. A la pantalla surt una barra que indica el temps que falta perquè 
aparegui l'alarma de descalcificació;

3. Premeu "Ok" i seguiu el procediment guiat. També teniu les instruc-
cions a l’apartat ""9.6.2 Descalcificació".

4. En cas contrari, premeu "X" per tornar enrere i anar a la pàgina 
inicial.

8.3 Connectivitat **
Amb aquesta funció s'activa o desactiva la connectivitat de la màquina. (** 
només per a models amb connectivitat). Procediu de la manera següent:
1. Premeu el menú de configuració   (C1);
2. Desplaceu-vos per les pàgines fins a visualitzar l'opció 

"Connectivitat";
3. Premeu “Seguir”;
4. Activeu la connexió wifi i el control des de remot (es pot fer a través 

de l'app’ Long Coffee Link);

MIREU EL VÍDEO AQUÍ 
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5. A la pantalla apareix el PIN de la màquina que necessitareu per con-
nectar-vos a l'app;

6. Premeu “<” per desar la nova selecció tornar al menú de 
configuració;

7. Premeu “X” per tornar a la pàgina inicial.
A la pàgina inicial apareix l’indicador de l'estat de connexió:

Indicador a la pàgina 
inicial

Significat

 Indicador blanc sobre 
fons gris

Connectivitat habilitada: la màquina 
està esperant la primera connexió

 Indicador blanc sobre 
fons blau

L'aparell està connectat

 Indicador vermell 
sobre fons blau

L'aparell està connectat a la wifi 
domèstica, però no hi ha internet

 Indicador blanc sobre 
fons gris

El núvol no està disponible

 Cap símbol
La connexió està desactivada. Per 
activar-la, accediu al menú de config-
uració (C1)

Nota bene: 
Si la connexió remota està apagada, algunes funcions de l'app no estan 
disponibles (per exemple, el subministrament de begudes).

Si canvieu el nom o la contrasenya de la wifi, o en si us connecteu a 
una nova wifi, cal efectuar el procediment de reinici tal com s'indica a 
continuació:
1. Procediu segons especifiquen els punts 1 a 3 anteriors;
2. Premeu "Restablir";
3. Premeu "Ok" per confirmar que voleu esborrar la configuració de la 

xarxa;
4. Torneu a connectar-vos amb l’app seleccionant les noves credencials.

8.4 Regulació de la molta
La regulació del molinet i, per tant, de la mida del cafè molt, és un dels 
principals factors per aconseguir una extracció correcta. 
Si el vostre model disposa de connectivitat, us recomanem que utilitzeu 
la funció Bean Adapt que s'encarregarà de configurar el molinet 
al nivell òptim per a cada un dels grans de cafè.  Si no voleu activar 
Bean Adapt , en aquest capítol us explicarem com podeu canviar 
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el nivell de molta i us donarem alguns suggeriments per configurar-lo 
correctament.
1. Premeu el menú de configuració   (C1);
2. Desplaceu-vos per les pàgines fins a visualitzar l'opció “Regulació de 

la molta”;
3. Premeu "Llegiu-ne més" per consultar el tutorial sobre la regulació 

del grau de molta. 

Nota bene: 
• Si voleu fer més modificacions, espereu-vos a preparar almenys 3 

cafès seguint el procediment descrit. Si el cafè torna a sortir mala-
ment, repetiu el procediment.

• Gireu el comandament de regulació (A12)  només mentre el mo-
linet estigui en funcionament a la fase inicial de preparació de les 
begudes de cafè.

8.5 Temperatura del cafè
La temperatura és un dels principals factors que determinen una l’extrac-
ció d’una bona tassa de cafè. Com menys intens sigui el torrat sigui el cafè, 
més alta és la temperatura que pot tolerar i viceversa. 
Si el vostre model disposa de connectivitat, us recomanem que utilitzeu 
la funció Bean Adapt   per configurar la temperatura ideal per al gra 
de cafè utilitzat.

Atenció: 
si el que voleu és apujar la temperatura de la beguda, us recomanem 
que preescalfeu la tassa omplint-la amb una mica d'aigua calenta que 
llençareu abans de dispensar la vostra beguda de cafè. Si, el que voleu 
és gaudir d'una beguda més freda, feu servir aigua freda o gel per baix-
ar la temperatura de la tassa i després dispenseu la beguda.

1. Premeu el menú de configuració   (C1);
2. Desplaceu-vos per les pàgines fins a visualitzar l'opció “Temperatura 

del cafè”;
3. Premeu “Configureu”;
4. Seleccioneu la temperatura desitjada entre les disponibles;
5. Premeu “<” per desar la nova selecció tornar al menú de 

configuració;
6. Premeu “X” per tornar a la pàgina inicial.

Nota bene: 
El canvi de temperatura és més efectiva en les begudes llargues.
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8.6 Idiomes
Si voleu modificar l'idioma de la pantalla inicial, procediu de la manera 
següent:

1. Premeu el menú de configuració   (C1);
2. Desplaceu-vos per les pàgines fins a visualitzar l'opció “Idiomes”;
3. Premeu “Seguir”;
4. Premeu la bandera corresponent a l'idioma que voleu seleccionar 

(premeu el botó "Seguir" o "Enrere" per veure tots els idiomes dis-
ponibles). La pantalla s'actualitza immediatament amb l'idioma 
seleccionat;

5. Premeu “<” per desar la nova selecció tornar al menú de 
configuració;

6. Premeu “X” per tornar a la pàgina inicial.

8.7 Crear i editar perfils
Aquesta funció permet modificar la imatge i el color de la icona de cada 
perfil. Per personalitzar la icona, procediu de la manera següent:

1. Premeu el menú de configuració   (C1);
2. Desplaceu-vos per les pàgines fins a visualitzar l'opció “Crear i editar 

perfils”;
3. Premeu “Seguir”;
4. Per crear un nou perfil, premeu "Afegiu";
 Per editar un perfil existent, seleccioneu el perfil i premeu "Editar";
5. Personalitzeu-lo al vostre gust i premeu "Desar" per confirmar;
6. Premeu “X” per tornar a la pàgina inicial.

8.8 Assistència
1. Premeu el menú de configuració;
2. Desplaceu-vos per les pàgines fins a visualitzar l'opció "Assistència";
3. Escanegeu el codi QR per accedir als manuals i obtenir assistència;
4. Premeu “X” per tornar a la pàgina inicial.

8.9 Configuració de l’Autoapagada
Podeu configurar l’apagada automàtica perquè l'aparell s'apagui al cap 
d’un temps de no fer-lo servir.

1. Premeu el menú de configuració   (C1);
2. Desplaceu-vos per les pàgines fins a visualitzar l'opció “Configuració 

de l’apagada automàtica”;
3. La pantalla mostra el temps d’apagada automàtica seleccionat i les 

altres opcions seleccionables;
4. Seleccioneu el temps d’apagada automàtica desitjat;
5.  Premeu “X” per tornar a la pàgina inicial.

Nota bene: 
La màquina està configurada amb un temps d'apagada automàtica curt 
per reduir el consum d'energia. La selecció d'un temps d'apagada automà-
tica més llarg comporta un augment del consum d'energia de la màquina.
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8.10 General

1. Premeu el menú de configuració   (C1);
2. Desplaceu-vos per les pàgines fins a visualitzar l'opció “General”;
Aquesta opció permet activar o desactivar les funcions següents amb un 
simple toc:
 - “Senyal acústic”: quan està actiu, la màquina emet un avís acústic a 

cada operació que es duu a terme.
 - "Estalvi d'energia": aquesta funció permet activar o desactivar el 

mode d'estalvi d'energia. Quan la funció està activa, garanteix un 
menor consum energètic, d'acord amb la normativa europea. Per 

indicar que està actiu, a la pàgina inicial surt l’indicador .
3. Premeu “X” per tornar a la pàgina inicial amb la nova selecció 

memoritzada.

8.11 Filtre d’aigua
Per mantenir la màquina en bon ús durant temps, us recomanem que 
utilitzeu el filtre suavitzant d'aigua De'Longhi (E5). 
Per a més informació, aneu a delonghi.com.

 EAN: 8004399327252

1. Premeu el botó  (C1).
2. Desplaceu-vos per les pàgines fins a visualitzar l'opció "Filtre de 

l’aigua". A la pantalla surt una barra que indica el temps que falta 
perquè aparegui l'alarma de filtre gastat;

3. Premeu “Iniciar” i seguiu el procediment guiat. També teniu les ins-
truccions a l’apartat  ""9.6.4.1 Instal·lació del filtre d'aigua"".

4. En cas contrari, premeu "X" per tornar enrere i anar a la pàgina 
inicial.

8.12 Duresa de l'aigua
La màquina requereix una descalcificació després d'un període de funcio-
nament predeterminat que depèn de la duresa de l'aigua. Si voleu, podeu 
programar la màquina en funció de la duresa real de l'aigua de la vostra 
regió ajustant la freqüència de descalcificació correcta. Per a més infor-
mació sobre els nivells de duresa de l'aigua, consulteu la taula següent:

°dH °e °f

Nivell 1 0 - 7 0 - 8,75 0 - 12,6

Nivell 2 8 - 14 8,76 - 17,5 12,7 - 25,2

Nivell 3 15 - 21 17,6 - 26,25 25,3. 37,8
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°dH °e °f

Nivell 4 >21 >216,25 >37,8

1. Premeu el menú de configuració   (C1);
2. Desplaceu-vos per les pàgines fins a visualitzar l'opció “Duresa de 

l'aigua”;
3. Premeu "Configureu". També teniu les instruccions a l’apartat  

"9.6.3.2 Configuració de la duresa de l'aigua".
4. Seleccioneu el nivell de duresa de l'aigua. Teniu les instruccions per 

determinar el nivell adequat per a la vostra aigua a l'apartat "9.6.3.1 
Mesura de la duresa de l'aigua"

5. Premeu '<' per tornar enrere;
6. Premeu “X” per tornar a la pàgina inicial.

Nota bene: 
Podeu fer la prova de duresa de l'aigua amb qualsevol mena de tira 
reactiva que compreu. Després de mesurar el grau de duresa de l'aigua, 
seguiu la taula (vegeu més amunt).

8.13 Valors de fàbrica  
Amb aquesta funció, es restableixen tots els paràmetres del menú i totes 
les programacions personalitzades per l'usuari tornant als valors de 
fàbrica (excepte l'idioma, que continua sent el que heu configurat i les 
estadístiques).
Procediu de la manera següent:

1. Premeu el botó  (C1).
2. Desplaceu-vos per les pàgines fins a visualitzar l'opció “Valors de 

fàbrica”.
3. Premeu “Seguir”:
4. Seleccioneu si voleu restablir la màquina o el perfil únic. A continu-

ació, premeu "Seguir”;
5. Seguiu les instruccions fins a confirmar el restabliment amb "Ok";
6. Premeu “X” per tornar a la pàgina inicial.

Nota bene: 
Un cop la màquina (no el perfil individual) s'ha restaurat als valors de 
fàbrica, l'aparell repeteix les operacions de la primera posada en marxa 
de l’apartat "2.1 Primer procés d'activació".

8.14 Buidatge del circuit
Per evitar que l'aigua es congeli als circuits interns abans d'un període 
d'inactivitat, o abans de portar l'aparell a un centre d'assistència hauríeu 
de buidar el circuit hidràulic de la màquina.

1. Premeu el botó  (C1).
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2. Desplaceu-vos per les pàgines fins a visualitzar l'opció “Buidatge del 
circuit”.

3. Premeu "Ok" per iniciar el procediment guiat.
4. Traieu la safata de degoteig (A7) (fig. 31), buideu i netegeu la safata 

i el calaix del marro(A19). Torneu-ho a posar tot.
5. Inseriu el sortidor (E1) en el connector (A8) (fig. 6);
6. Premeu “Seguir”. Col·loqueu un recipient amb una capacitat mínima 

de 0,2 l sota el sortida de cafè (A6) i el d'aigua calenta(E1) (fig. 7).
7. Premeu “Seguir”. La màquina fa una esbandida amb aigua calenta 

des dels sortidors.
8. Un cop acabada l’esbandida, traieu el dipòsit d'aigua (A8) i bui-

deu-lo (fig. 32). 
9. Si està inserit, traieu el filtre (E5) del dipòsit d'aigua i premeu 

“Seguir”.
10. Torneu a col·locar el dipòsit (buit) i premeu "Seguir”.
11. Espereu que la màquina realitzi el buidatge; (atenció, surt aigua ca-

lenta pels sortidors). A mesura que el circuit es va buidant, pot ser 
que l'aparell faci cada cop més soroll. Forma part del funcionament 
normal de la màquina.

12. En finalitzar el buidatge, traieu la safata de degoteig, buideu-la i 
torneu-la a col·locar. Premeu “Seguir” i “Ok” i la màquina s’apaga 
(standby).

13. Desendolleu la màquina.
14. Quan torneu a encendre l'aparell, procediu seguint les instruccions 

del capítol "2 PRIMER ÚS DE LA MÀQUINA u".

8.15 Estadístiques
En aquesta opció, teniu alguns consells sobre les classes de llet que podeu 
utilitzar per fer escuma freda i calenta perfecta.

1. Premeu el botó  (C1).
2. Desplaceu-vos per les pàgines fins a visualitzar l'opció "Estadís-

tiques" i les dades estadístiques principals. Per veure més dades, 
premeu "Llegiu-ne més";

3. Premeu “<” per tornar al menú de configuració.

31

32
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Eletta Explore

9 NETEJA I MANTENIMENT u

9.1 Neteja de les peces extraïbles
En el capítol següent trobareu informació sobre el manteniment i la nete-
ja recomanats per DeLonghi.
Per a una correcta neteja de l'aparell, hem dissenyat moltes de les peces 
perquè es puguin treure i rentar fàcilment.

Nota bene: 
• No renteu la màquina amb dissolvents, productes de neteja abra-

sius o alcohol. Amb les superautomàtiques De'Longhi no cal fer 
servir additius químics per netejar la cafetera.

• No utilitzeu objectes metàl·lics per eliminar incrustacions o dipò-
sits de cafè, ja que podríeu rascar les superfícies metàl·liques o de 
plàstic.

9.1.1 Mètodes de neteja
• 9.2 Peces que poden anar al rentaplats
• 9.3 Peces per rentar en remull
• 9.4 Peces que es renten amb aigua corrent

9.2 Peces que poden anar al rentaplats

+

1

2

3

4

2

1

3

4

Reixeta de la safata (A21)

Safata de degoteig (A22)

Suport de la reixeta de la porteta 
(A26)

Gerra de llet (E10) (les peces 
venen desmuntades)

MIREU EL VÍDEO AQUÍ 
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Nota bene: 
Si no teniu rentaplats, us recomanem que esbandiu tots els compo-
nents amb aigua potable calenta (40-50  °C), deixeu-los en remull 
també a (40-50 °C) i detergent per a plats durant almenys 30 minuts. 
Passat aquest temps, esbandiu a fons totes les peces amb aigua potable 
calenta (40-50 °C) i assequeu-les amb un drap net.

9.2.1 Neteja de la reixeta de la safata, safata de degoteig i su-
port de la reixeta de la porteta

La safata de degoteig (A7) està equipada amb un indicador flotant ver-
mell (A27) mostra el nivell d'aigua (fig. 33). 
Abans que aquest indicador comenci a sobresortir de la safata de la reixe-
ta de suport(A20), cal buidar la safata i netejar-la. Altrament, l’aigua pot 
desbordar i fer malbé la màquina, la superfície de suport o l'entorn. Per 
treure la safata de degoteig, procediu de la manera següent:

Atenció! Perill de cremada! 
Si feu diverses begudes amb llet seguides, la reixeta de suport de tass-
es metàl·lica (A20) s'escalfa. Espereu que es refredi abans de tocar-lo i 
subjecteu-lo només per davant (fig. 34).

34

1. Apagueu la màquina (vegeu l’ apartat "3.1.2 Apagada");
2. Traieu el conjunt de la safata de degoteig (A7) (fig. 35);
3. Controleu la safata de recollida de la condensació (A18) i, si és plena, 

buideu-la;
4. Traieu la safata de suport de la tassa (A20), la reixeta de la safata 

(A21), i buideu la safata de degoteig (A22) i el calaix del marro (A19);
5. Poseu al rentaplats les peces indicades al requadre inicial.
6. Les peces estan netes: netegeu les altres tal com s'indica a l’apartat 

"9.3  Peces per rentar en remull" i torneu a muntar el conjunt de la 
safata de degoteig (A7) per tornar a col·locar-lo a la màquina.

Atenció! 
• Sempre que traieu la safata de degoteig heu de  buidar el calaix de 

marro de cafè, encara que no estigui massa ple. Si no dueu a terme 
aquesta operació, pot passar que, quan continueu fent cafè, el cal-
aix del marro s'ompli més del compte i la màquina s'obstrueixi.

• Les altres peces del conjunt de la safata de degoteig no poden 
anar al rentaplats.

33

35
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9.2.2 Neteja de la gerra de llet

9.2.2.1 Neteja de la gerra de llet després de fer-la servir 
Després de cada subministrament de beguda amb llet, la màquina us de-
mana que netegeu la gerra  (funció Clean) per netejar la tapa de la gerra 
de llet (F2). Per iniciar la neteja, procediu de la manera següent:  
1. Deixeu la gerra de llet a la màquina (no cal buidar el recipient de 

llet);
2. Col·loqueu una tassa o un altre recipient sota el sortidor de llet (F3) 

(fig. 36);
3. Gireu el comandament del regulador de l’escuma/neteja (F1) a 

“Clean” (fig. 37). Surt aigua calenta i vapor del sortidor de llet. La 
neteja s'atura automàticament;

4. Torneu el comandament de regulació a una de les seleccions 
d'escuma;

Si feu diverses preparacions consecutives:
• Per fer les següents preparacions, premeu “Anul·lar” quan aparegui 

el missatge per netejar la gerra (funció Clean - Netejar). Netegeu la 
gerra de llet després de l'última preparació.

Al final de les preparacions, el recipient de la llet està buit o no hi 
ha prou llet per a altres receptes
• Després de netejar (amb la funció “Clean”), desmunteu la gerra de 

llet i netegeu totes les peces seguint el procediment indicat a l’apar-
tat "9.2.2.2 Neteja completa de la gerra de llet".

En acabar les preparacions, encara queda prou llet al recipient 
per a més receptes
• Després de netejar amb la funció “Clean”, traieu la gerra de llet i po-

seu-la immediatament a la nevera. La gerra LatteCrema Hot  
es pot desar a la nevera durant un màxim de 2 dies, i la gerra Lat-
teCrema Cool   durant un dia com a molt. Després netegeu totes 
les peces seguint el procediment indicat a l’apartat "9.2.2.2 Neteja 
completa de la gerra de llet".

Atenció:
Si deixeu la gerra de llet més de 30 minuts fora de la nevera, desmun-
teu-la i netegeu totes les peces seguint el procediment de l’apartat " 
9.2.2.2 Neteja completa de la gerra de llet".

Indicacions després de preparar begudes amb llet
• Si no feu la neteja, a la pantalla inicial apareix el símbol  (D3) per 

recordar que cal netejar la gerra de llet.
• En alguns casos, per fer la neteja (funció Clean), cal esperar que la 

màquina s'escalfi.
• Perquè la neteja sigui efectiva, heu d’esperar que finalitzi la funció 

CLEAN. La funció és automàtica. No la pareu mentre estigui en curs.

36

Clean

37
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9.2.2.2 Neteja completa de la gerra de llet
La neteja completa de la gerra de llet (E10) és fonamental per garantir 
uns resultats òptims i un bon rendiment durant temps. 

Nota bene
Per la neteja després de cada subministrament de beguda amb llet, 
vegeu l’apartat "9.2.2.1 Neteja de la gerra de llet després de fer-la 
servir".

Us recomanem que feu una neteja completa de la gerra: 
• 1 dia sense fer-la servir si es tracta de la gerra LatteCrema Cool 
• 2 dies si es tracta de la gerra LatteCrema Hot. 
Procediu de la manera següent:
1. Aixequeu la tapa (F2) de la gerra de llet (E10);
2. Traieu el sortidor de la llet (F3), l’allargador del sortidor de la llet 

(F4) (si n'hi ha) i el tub d'aspiració de la llet (F6) (fig. 38);
3. Gireu el comandament de regulació de l'escuma en el sentit de les 

agulles del rellotge (F1) fins a la posició “Insert” (fig. 39) i tireu-lo 
cap amunt;

4. Gireu en sentit contrari a les agulles del rellotge i retireu el connec-
tor-fixació de la gerra de llet (F7) (fig. 40).

5. Poseu-ho al rentaplats (recomanat) o renteu a mà, tal com s'indica 
a continuació:

• Al rentaplats: Esbandiu totes les peces amb aigua calenta (al-
menys 40-50  °C). Col·loqueu la tapa en posició vertical a la part 
superior del rentaplats i les petites peces extraïbles (tub de sortida, 
tub d'aspiració, connector, comandament) a la cistella dels coberts 
(fig. 41). Inicieu, per exemple, un programa a 50 °C: Eco estàndard.

38
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4140

• A mà: Esbandiu totes les peces acuradament amb aigua potable ca-
lenta (40-50 °C) per eliminar tots els residus visibles. Assegureu-vos 
que l'aigua passi pels forats (fig. 42). Submergiu totes les peces (el 
recipient de la llet també) en aigua potable calenta (40-50 °C) amb 
detergent per a plats durant 30 minuts com a mínim. Esbandiu bé 
totes les peces amb aigua potable calenta (40-50 °C), fregant-los un 
per un amb les mans.

42
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6. Assegureu-vos que no hi hagi residus de llet a la cavitat i la ranu-
ra a la part inferior del comandament (fig. 43). Si cal, feu servir un 
escuradents;

7. Comproveu que el tub d’aspiració de la llet i(F6) i el tub de sortida de 
llet (F3) no estiguin obstruïts per residus de llet

8. Eixugueu les peces amb un drap net i sec;
9. Torneu a muntar totes les peces de la gerra de llet.

Nota bene:
La màquina us recorda periòdicament la necessitat de netejar acurada-
ment la gerra i torna a proposar la seqüència per a una neteja completa.

43
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9.3  Peces per rentar en remull

+

1

2
2

3
3

4

40-50 °C > 30 min

1 Calaix de marro de cafè (A19)

Reixeta de suport de la tassa (A20)

Reixeta de la porteta (A25)

Sortidor d'aigua calenta (E1) 

Nota bene:
Esbandiu tots els components amb aigua potable calenta (40-50 °C), 
deixeu-los en remull també a (40-50 °C) i detergent per a plats durant 
uns 30 minuts. Esbandiu bé amb aigua potable calenta (40-50  °C), i 
eixugueu amb un drap net.

9.3.1 Neteja del calaix del marro
Buideu i netegeu el calaix del marro (A19) quan la màquina ho requereixi 
(vegeu l’apartat "10 MISSATGES FREQÜENTS I D’ALARMES”). La cafetera 
no pot fer cafè fins que no netegeu el calaix del marro. L'aparell assenyala 
la necessitat de buidar el recipient per prevenir la floridura encara que no 
estigui ple, si han transcorregut 72 hores des de la primera preparació 
(perquè el recompte de 72 hores es faci correctament, la cafetera no s'ha 
de desconnectar mai de la xarxa elèctrica).
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Atenció! Perill de cremada 
Si feu diverses begudes amb llet seguides, la safata metàl·lica de la rei-
xeta de suport de la tassa (A20) s'escalfa. Espereu que es refredi abans 
de tocar-la i subjecteu-la només per davant (fig. 34).

Per fer la neteja (amb la màquina encesa):
1. Traieu la safata de degoteig (A7) i el calaix del marro (A19) (fig. 35);
2. Buideu la safata de degoteig i el calaix del marro i netegeu-los acu-

radament eliminant tots els residus que puguin haver-se dipositat al 
fons.

3. Esbandiu amb aigua potable calenta (40-50 °C).
4. Deixeu el calaix del marro  en remull amb aigua potable calenta (40-

50 °C) i detergent per a plats durant uns 30 minuts. Esbandiu bé amb 
aigua corrent (40-50 °C), i eixugueu amb un drap net. 

5. Netegeu les altres peces i torneu a col·locar el conjunt de la safata de 
degoteig (A7)amb el calaix del marro.

Atenció! 
Sempre que traieu la safata de degoteig heu de  buidar el calaix de 
marro de cafè, encara que no estigui massa ple. Si no dueu a terme 
aquesta operació, pot passar que, quan continueu fent cafè, el calaix de 
marro s'ompli més del compte i la màquina s'obstrueixi. 
Per optimitzar les activitats de neteja, us recomanem que també 
buideu i la safata degoteig.

9.3.2 Neteja de la safata de suport de la tassa i la reixeta de la 
porteta 

Netegeu regularment la safata de suport de la tassa (A20) i la reixeta de 
la porteta (A25) de la manera següent: 
1. Apagueu la màquina (vegeu l’apartat "3.1.2 Apagada");
2. Traieu la safata de degoteig (A7);

Atenció!
Per optimitzar les activitats de neteja, us recomanem que també bui-
deu el calaix del marro (A19) i la safata degoteig .

3. Aixequeu la safata (A20);
4. Separeu la reixeta de la porteta (A25) del suport (A26) (fig. 44);
5. Esbandiu amb aigua potable calenta (40-50 °C);
6. Deixeu en remull la safata i la reixeta de la porteta amb aigua (40-

50 °C) i detergent per a plats durant uns 30 minuts. Esbandiu bé amb 
aigua potable calenta (40-50 °C), i eixugueu amb un drap net.
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9.3.3 Neteja del sortidor d'aigua
Netegeu regularment el sortidor d'aigua(E1) de la manera següent: 
1. Traieu el sortidor de la màquina;
2. Primer esbandiu amb aigua potable calenta (40-50 °C);
3. Deixeu en remull amb aigua (40-50 °C) i detergent per a plats durant 

uns 30 minuts. Esbandiu bé amb aigua potable calenta (40-50 °C), i 
eixugueu amb un drap net. 

9.4 Peces que es renten amb aigua corrent

1
1

2
2

40-50 °C

Tapa del dipòsit d’aigua (A16)

Dipòsit d'aigua (A17)

9.4.1 Neteja del dipòsit d'aigua amb tapa
Recomanem la neteja periòdica del dipòsit d'aigua (A8) (aproximada-
ment un cop al mes) o si la màquina no s'utilitza durant més de 3 dies. 
La neteja del dipòsit d'aigua forma part de cicle de canvi del filtre suavit-
zant d’aigua (E5) (vegeu l’apartat "9.6.4 Gestió del filtre d'aigua").
1. Traieu el dipòsit d'aigua, després el filtre suavitzant d’aigua (si n'hi 

ha) i esbandiu-lo amb aigua potable; 
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2. Buideu el dipòsit d'aigua i renteu-lo amb aigua potable calenta 
(40-50 °C) i, si cal, amb un drap no abrasiu. Esbandiu bé amb aigua 
potable calenta (40-50 °C); 

3. Torneu a col·locar el filtre si l’havíeu retirat prèviament, ompliu-lo 
amb aigua potable fins al nivell MAX i torneu a introduir el dipòsit 
a la màquina; 

4. (només si hi ha el filtre suavitzant d'aigua). Subministreu 100 ml 
d'aigua calenta per reactivar el filtre.

9.5 Neteja del cos principal

9.5.1 Neteja de l'interior de la màquina

Perill de descàrrega elèctrica!  
Abans de netejar les parts de l’interior de la màquina, l’heu d’apagar 
(vegeu l’apartat"3.1.2 Apagada") i desendollar-la. No submergiu mai 
la màquina a l'aigua

1. Controleu periòdicament (una vegada al mes) que a l'interior de la 
màquina (al qual es pot accedir una vegada extreta la safata de de-
goteig (A7)) no estigui brut. 

2. Si cal, elimineu les restes de cafè amb el pinzell subministrat (E6) i 
un drap net.

3. Aspireu tots els residus amb una aspiradora de mà. (fig. 45 ).

9.5.2 Neteja del panell de control
La pantalla tàctil és molt delicada. Per tant, l’heu de netejar suaument i 
seguir els passos que s'il·lustren a continuació:
1. Apagueu la màquina (vegeu l’ apartat "3.1.2 Apagada") per poder 

veure la brutícia més fàcilment;
2. Agafeu un drap de microfibra, que neteja les superfícies sense rat-

llar-les ni fer-les malbé;
3. No utilitzeu dissolvents, productes de neteja abrasius o alcohol;
4. Passeu el drap de microfibra per la pantalla tàctil (podeu humitejar 

el drap amb aigua);
5. Utilitzeu la part seca del drap de microfibra per eixugar la superfície.

9.6 Neteja a fons de la màquina

9.6.1 Neteja del grup infusor
La neteja a fons de la màquina permet eliminar els residus de cafè que 
de vegades es poden formar en algunes zones. La vostra màquina us avi-
sarà quan sigui el moment d’aquesta neteja i podreu decidir si la feu en 
aquell moment o més tard (vegeu l’apartat "10 MISSATGES FREQÜENTS 
I D’ALARMES"). Si voleu procedir immediatament, un cop aparegui el 
missatge d'avís, només heu de prémer “Ok” i seguir les instruccions de la 
pantalla pas a pas a pas (el procediment de neteja dura uns 10 minuts). 
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Si no procediu immediatament, la màquina torna a mostrar l'alarma cada 
vegada que s'encengui.
Procediu de la manera següent:
1. Quan aparegui l'alarma “ És hora de netejar la màquina. Premeu 

“OK” per iniciar (~ 10 min) i premeu "Ok”;
2. Traieu el dipòsit d'aigua (A8) (fig. 3);
3. Obriu la porteta del grup infusor (A14) (fig. 46) ubicada al costat 

dret;
4. Premeu cap a dins els dos botons de colors per desenganxar-lo (fig. 

47)i traieu al mateix temps el grup infusor (A15)cap a fora;
5. Premeu “Seguir”.;
6. Esbandiu el grup infusor amb aigua corrent sense detergents. Si la 

brutícia s’enganxa, deixeu en remull el grup infusor en aigua potable 
durant 5 minuts i després utilitzeu el pinzellet (E6) per eliminar-la;

Atenció!  
ESBANDIU NOMÉS AMB AIGUA 
SENSE DETERGENTS - NO POT ANAR AL RENTAPLATS

7. Netegeu amb el pinzell els residus de cafè que hi hagi en el suport 
del grup infusor, visibles des de la porteta de l'infusor (A14);

8. Premeu “Seguir”;
9. Torneu a col·locar el grup infusor al suport i premeu fins a sentir el 

clic de fixació;

Nota Bene:
Si us costa introduir el grup infusor, (abans de col·locar-lo) cal posar-lo 
en la posició adequada pressionant les dues palanques (fig. 48).
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10. Un cop inserit, assegureu-vos que els dos botons de colors hagin fet 
clic cap a fora;

11. Tanqueu la porteta del grup infusor, assegureu-vos que estigui ben 
enganxat i torneu a col·locar el dipòsit d'aigua;

12. Per finalitzar el procés de neteja, la màquina efectuarà una esban-
dida pel sortidor de cafè amb aigua calenta: col·loqueu un recipient 
de 0,2 l sota els sortidors i premeu “Seguir”. 

La màquina s'escalfa, fa algunes esbandides i al final torna a la pàgina 
inicial. 
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Nota bene: 
• Les altres vegades que la màquina mostri la sol·licitud de neteja, 

el procediment guiat només es mostrarà si premeu "Llegiu-ne 
més". Altrament, només cal que premeu “Fet” després d'haver se-
guit correctament tots els punts descrits anteriorment per netejar 
l'infusor extraïble.

• Si voleu fer una neteja addicional de l'infusor, apagueu la màqui-
na (vegeu 3.1.2 Apagada) per col·locar-lo a la posició correcta i 
traieu-lo per netejar-lo com s'indica més amunt.

9.6.2 Descalcificació 
La descalcificació forma part de neteja profunda de la màquina per elimi-
nar els residus de calç que es poden formar al llarg del circuit que porta 
l'aigua del dipòsit a la vostra tassa.
L'eliminació de la calç no només allarga la vida útil de la vostra màqui-
na, sinó que també millora significativament la qualitat de les begudes 
dispensades.
Tal com s'explica a l’apartat "8.12 Duresa de l'aigua", la màquina us avi-
sarà quan sigui el moment adequat per a la descalcificació en funció del 
nombre i les classes de begudes dispensades i de la duresa de l'aigua uti-
litzada. Si ajusteu la duresa de l’aigua correctament, la màquina demana-
rà que es faci la descalcificació amb la freqüència correcta.
Podeu comprovar en qualsevol moment quant de temps queda per a la 
següent descalcificació en el menú de configuració 8.2 Descalcificació.

Atenció!
• Abans de fer-lo servir, llegiu les instruccions del descalcificador i 

l'etiquetatge del paquet.
• Recomanem utilitzar només descalcificador De'Longhi. Tant l’ús 

de desincrustants inadequats com la manca de descalcificació 
poden comportar aparició de defectes no coberts per la garantia 
del fabricant.

• El descalcificador pot danyar superfícies delicades. Si vesseu acci-
dentalment el producte, assequeu-lo immediatament.

Per descalcificar

    EAN: 8004399327252

Descalcificador Descalcificador De’Longhi

Contenidor Capacitat aconsellada: 2,0 L

Temps ~30 min

MIREU EL VÍDEO AQUÍ 
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Descalcifiqueu la màquina quan aparegui el missatge corresponent a la 
pàgina inicial (vegeu l’apartat "10 MISSATGES FREQÜENTS I D’ALARMES"): 
si voleu procedir immediatament a la descalcificació, premeu “Ok” i se-
guiu les instruccions pas a pas a la pantalla de la màquina. 
Per ajornar la descalcificació a un altre moment, premeu “Anul·lar”.  El 
símbol  (D2) queda encès a la pàgina inicial per recordar-vos que cal 
descalcificar l'aparell. (Veureu el missatge cada cop que s’engegui).
Per accedir al menú de descalcificació:

1. Premeu el menú de configuració   (C1).
2. Desplaceu-vos per les pàgines  fins a visualitzar l'opció 

"Descalcificar";
3. Premeu “Iniciar” per accedir al procediment de descalcificació guiat;
4. Premeu “Iniciar” per començar el procediment;
5. Inseriu el sortidor d'aigua (E1) (fig. 6);
6. Traieu la safata de degoteig (A7) i el calaix del marro (A19) (fig. 35). 

Torneu a posar-los i premeu “Seguir” ;
7. Traieu el dipòsit d'aigua (A8), aixequeu la tapa i (si està inserit) tra-

ieu el filtre (E5); Buideu completament el dipòsit;
8. Aboqueu el descalcificador (E7) al dipòsit d'aigua fins al nivell A (cor-

responent a un paquet monoús de 100 ml) marcat a la part interna del 
dipòsit; després afegiu aigua potable (un litre) fins a arribar al nivell B 
(fig. 49). Torneu a col·locar el dipòsit d'aigua (amb la tapa) i premeu 
“Seguir”;

9. Col·loqueu un recipient amb una capacitat mínima de 2,0 litres (fig. 
50) sota els sortidors. Premeu “Ok” per iniciar el procés (“Enrere” per 
tornar a la pantalla anterior o “Cancel·lar” per sortir del procediment, 
recordant treure la solució descalcificadora del dipòsit).

Atenció! Perill de cremada
Surt aigua calenta amb àcids del sortidor d’aigua. Aneu amb compte de 
no entrar en contacte amb aquesta solució.

Atenció!
En cas d'interrupció de la fase d'inici de la descalcificació, assegureu-vos 
de no deixar la solució descalcificadora al dipòsit

10. El programa de descalcificació comença i la solució descalcificadora 
surt tant pel sortidor d’aigua  (E1) com pel de cafè (A6), i fa automà-
ticament una sèrie d'esbandides a intervals per eliminar els residus 
de calç de l'interior de la màquina;

B
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Al cap d'uns minuts, l'aparell acaba la primera fase de descalcificació que 
anirà seguida d'una fase d'esbandida. Vegem com:
11. Buideu el recipient utilitzat per recollir la solució descalcificadora; 
12. Traieu el dipòsit d'aigua, buideu-lo, esbandiu bé amb aigua potable 

corrent;
13. Ompliu el dipòsit amb aigua fresca fins al nivell MAX  (fig. 51) i col-

loqueu-lo a la màquina. Premeu “Seguir”;
14. Col·loqueu el recipient per recollir la solució descalcificadora buit 

sota el sortidor i premeu “Seguir” per iniciar l’esbandida;
15. L'aigua calenta surt tant pel sortidor d’aigua (E1) com pel de cafè 

(A6);
16. Quan l'aigua del dipòsit s’acabi, buideu el recipient utilitzat per re-

collir l'aigua d'esbandida;
17. Traieu el dipòsit d'aigua. Si havíeu tret el filtre suavitzant d'aigua, 

torneu-lo a posar. Premeu “Seguir” per continuar;
18. Ompliu el dipòsit amb aigua fresca fins al nivell MAX (fig. 51), torneu 

a col·locar-lo a la màquina i premeu “Seguir” per continuar;
19. Torneu a col·locar el recipient que heu fet servir per recollir solució 

descalcificadora sota els sortidors i premeu “Ok” per iniciar el procés 
d'esbandida;

20. Quan l'aigua del dipòsit s’acabi, buideu el recipient utilitzat per re-
collir l'aigua d'esbandida. Traieu, buideu i torneu a introduir la safata 
de degoteig e(A7) i el calaix del marro(A19) i col·loqueu-los de nou 
a la màquina;

21. Traieu el dipòsit d'aigua, ompliu fins al nivell MAX (fig.51), torneu a 
col·locar-lo a la màquina i premeu “Seguir”;

22. El procés de descalcificació ha acabat, premeu “Ok”; 
23. L'aparell executa un escalfament ràpid i quan acaba torna la pàgina 

inicial.

Nota bene:
• És normal que, després d'haver realitzat el cicle de descalcificació, hi 

hagi aigua al calaix de marro de cafè (A19).
• Si no podeu acabar el cicle de descalcificació (per exemple, un tall de 

llum) quan la màquina es torni a engegar, us demanarà que torneu a 
iniciar el cicle;

• Si no ompliu el dipòsit d'aigua fins al nivell MAX, haureu de fer una 
altra esbandida. Això és per garantir que no hi hagi solució descalci-
ficadora als circuits interns de l'aparell. Abans d'iniciar l’esbandida, 
recordeu-vos de buidar la safata de degoteig.

51
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9.6.3 Gestió de la duresa de l'aigua
La màquina requereix una descalcificació després d'un període de funciona-
ment predeterminat que depèn de la duresa de l'aigua. Si voleu, podeu pro-
gramar la màquina en funció de la duresa real de l'aigua de la vostra regió 
ajustant la freqüència de descalcificació correcta. Per això us aconsellem que 
establiu el valor adequat de seguida.

9.6.3.1 Mesura de la duresa de l'aigua
1. Traieu la tira reactiva "Total hardness test” de l’envàs (E4) (la troba-

reu al welcome pack).
2. Submergiu completament la tira en un got d'aigua durant un segon 

més o menys.
3. Traieu la tira de l'aigua i sacsegeu-la lleugerament. Després d'un 

minut es formen 1, 2, 3 o 4 quadradets de color vermell, en funció 
de la duresa de l'aigua. Cada quadradet correspon a un nivell.

9.6.3.2 Configuració de la duresa de l'aigua
1. Premeu el botó  (C1).
2. Desplaceu-vos per les pàgines fins a visualitzar l'opció “Duresa de 

l’aigua”;
3. Premeu "Configureu";
4. Premeu el palet corresponent al nivell de duresa detectat amb el 

test (vegeu l’apartat anterior) tal com s'especifica a la taula següent:

°dH °e °f

Nivell 1 0 - 7 0 - 8,75 0 - 12,6

Nivell 2 8 - 14 8,76 - 17,5 12,7 - 25,2

Nivell 3 15 - 21 17,6 - 26,25 25,3. 37,8

Nivell 4 >21 >216,25 >37,8

5. En aquest punt, la màquina es reprograma en funció del nou parà-
metre de duresa de l'aigua.

6. Premeu “<” per tornar al menú de configuració.

9.6.4 Gestió del filtre d'aigua
Per mantenir la màquina en bon ús durant temps, us recomanem que utilit-
zeu el filtre suavitzant d'aigua De'Longhi (E5).
Per a més informació, aneu a delonghi.com.

 EAN: 8004399327252
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9.6.4.1 Instal·lació del filtre d'aigua
Us aconsellem que instal·leu el filtre a la primera posada en marxa. Procediu 
de la manera següent:

1. Premeu el botó  (C1).
2. Desplaceu-vos per les pàgines fins a visualitzar l'opció "Filtre de 

l’aigua";
3. Premeu "Ok" i seguiu el procediment guiat. 
4. Traieu el filtre de l'envàs i gireu el programador fins a visualitzar els 2 

mesos vinents (fig. 52);

Nota bene:
El filtre té una durada de dos mesos si l’aparell s'utilitza regularment. Si 
no feu servir la cafetera amb el filtre instal·lat, té una durada màxima de 
3 setmanes.

5. Premeu "Seguir" per continuar ("Enrere" per tornar a la pantalla ante-
rior; "X" per anul·lar l'operació);

6. Per activar el filtre, deixeu córrer aigua corrent de l'aixeta pel forat del 
mig del filtre fins que surti per les obertures laterals durant més d'un 
minut (fig. 53). Premeu “Seguir”;

7. Traieu el dipòsit d'aigua (A8) de la màquina i ompliu-lo amb aigua 
potable fresca; traieu la tapa del dipòsit d'aigua i submergiu el filtre 
al dipòsit d'aigua. Premeu el centre del filtre 2-3 vegades per deixar 
escapar les bombolles d'aire  (fig.54). Premeu “Seguir” per passar al 
pas següent.

8. Introduïu el filtre al seu lloc (fig. 55) i premeu-lo a fons. Tanqueu el di-
pòsit amb la tapa. Premeu “Seguir” per passar al pas següent.;

9. Torneu a posar el dipòsit a la màquina;
10. Col·loqueu un recipient buit amb una capacitat mínima de 0,5 litres 

sota el sortidor d’aigua(E1)i premeu “Seguir” per activar el filtre;
11. L'aparell subministra aigua calenta i s'interromp automàticament. Pre-

meu "OK" per tornar a la pàgina inicial; 
12. El filtre ja està actiu i la cafetera està llesta per fer-la servir.

9.6.4.2 Substitució del filtre d'aigua
L'ús d'un filtre suavitzant d'aigua (vegeu l’apartat "9.6.4.1 Instal·lació del 
filtre d'aigua") es pot considerar un manteniment preventiu amb una doble 
finalitat: 
• millorar la qualitat de l'aigua que flueix pel circuit de la màquina i 

arriba a la vostra tassa;
• reduir la freqüència amb què la màquina demana la descalcificació.
Podeu comprovar en qualsevol moment quant temps falta pel canvi/
eliminació del filtre d'aigua en el menú de configuració"8.11 Filtre d’ai-
gua"). Canvieu el filtre quan surti el missatge corresponent a la pantalla 
inicial (vegeu l’apartat "10 MISSATGES FREQÜENTS I D’ALARMES"). Si 
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voleu canviar-lo immediatament, premeu “Ok” i seguiu les instruccions de la 
pantalla pas a pas. Per ajornar el canvi, premeu “Anul·lar”. A la pantalla surt 
l’indicador del filtre  (D1) per recordar que cal canviar el filtre.
Per substituir el filtre, procediu de la manera següent:
1. Premeu el menú de configuració   (C1).
2. Desplaceu-vos per les pàgines fins a visualitzar l'opció "Filtre de l’ai-

gua". Premeu “Seguir”;
3. Premeu "Ok" per entrar al procediment guiat;
4. Traieu el dipòsit d'aigua (A8) i el filtre gastat. 
5. Traieu el filtre de l'envàs i gireu el programador fins a visualitzar els 

2 mesos vinents (fig. 52);

Nota bene:
El filtre té una durada de dos mesos si l’aparell s'utilitza regularment. Si 
no feu servir la cafetera amb el filtre instal·lat, té una durada màxima de 
3 setmanes.

6. Premeu "Seguir" per continuar ("Enrere" per tornar a la pantalla 
anterior; "X" per anul·lar l'operació);

7. Per activar el filtre, deixeu córrer aigua corrent de l'aixeta pel forat 
del mig del filtre fins que surti per les obertures laterals durant més 
d'un minut (fig. 53). Premeu “Seguir”;

8. Ompliu el dipòsit amb aigua potable fresca; traieu la tapa del dipòsit 
d'aigua i submergiu el filtre al dipòsit d'aigua. Premeu el centre del 
filtre 2-3 vegades per deixar escapar les bombolles d'aire (fig. 54). 
Premeu “Seguir” per passar al pas següent.

9. Introduïu el filtre al seu lloc (fig. 55) i premeu-lo a fons. Tanqueu 
el dipòsit amb la tapa. Premeu “Seguir” per passar al pas següent;

10. Torneu a posar el dipòsit a la màquina;
11. Col·loqueu un recipient buit amb una capacitat mínima de 0,5 litres 

sota el sortidor d’aigua(E1)i premeu “Seguir” per activar el filtre;
12. L'aparell subministra aigua calenta i s'interromp automàticament. 

Premeu "OK" per tornar a la pàgina inicial; 
13. El filtre ja està actiu i la cafetera està llesta per fer-la servir.

9.6.4.3 Eliminació del filtre d'aigua
L'ús d'un filtre suavitzant d'aigua (vegeu l’apartat "9.6.4.1 Instal·lació del 
filtre d'aigua") es pot considerar un manteniment preventiu amb una doble 
finalitat: 
• millorar la qualitat de l'aigua que flueix pel circuit de la màquina i 

arriba a la vostra tassa;
• reduir la freqüència amb què la màquina demana la descalcificació.
Podeu comprovar en qualsevol moment quant temps falta pel canvi/
eliminació del filtre  al menú de configuració "8.11 Filtre d’aigua""). Can-
vieu el filtre quan surti el missatge corresponent a la pantalla inicial (vegeu 
l’apartat  "10 MISSATGES FREQÜENTS I D’ALARMES"). Si voleu eliminar-lo 
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immediatament, premeu “Ok”. Per ajornar l’eliminació a un altre moment, 
premeu “Anul·lar”. L’indicador del filtre   (D1)a la pàgina inicial us recorda 
que el filtre de la màquina està gastat.
Per treure el filtre, procediu de la manera següent:
1. Premeu el menú de configuració   (C1).
2. Desplaceu-vos per les pàgines fins a visualitzar l'opció "Filtre de l’ai-

gua". Premeu “Seguir”;
3. Premeu "Ok" per entrar al procediment guiat;
4. Traieu el dipòsit d'aigua (A8) i el filtre gastat;
5. Premeu “Ok” per indicar a la màquina que elimineu el filtre (“Enrere” 

per tornar a la pantalla anterior; “Cancel·lar” per anul·lar l'operació);
6. Torneu a posar el dipòsit a la màquina.
7. Premeu "Tanqueu" per finalitzar l'operació.
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Eletta Explore

• No  hi ha prou aigua al dipòsit 
(A8) per preparar la beguda. Us 
demanarà ben aviat que buideu el 
calaix del marro.

 La màquina us demana que executeu 
les dues activitats. D'aquesta manera 
ja no haureu de fer res més i podreu 
fer múltiples consumicions seguides 
sense interrupcions.

(Ompliu el dipòsit amb aigua fresca. 
Buideu la safata de degoteig i el calaix del marro)

10 MISSATGES FREQÜENTS I D’ALARMES

En aquesta secció trobareu una llista dels possibles avisos i alarmes agrupats de la manera següent:
• 10.1 Missatges sobre el dipòsit d'aigua i el calaix del marro
• 10.2 Missatges sobre el grup infusor
• 10.3 Missatges sobre el cafè en gra i el premolt
• 10.4 Missatges sobre les gerres
• 10.5 Missatges d’alarmes
• 10.6 Missatges sobre neteja i descalcificació

10.1 Missatges sobre el dipòsit d'aigua i el calaix del marro

Please insert the water tank
• El dipòsit d’aigua (A8) no està inserit.
•  Comproveu que el dipòsit estigui 

ben inserit. Si cal, traieu-lo i premeu-
lo de nou a fons.

• No hi ha prou aigua al dipòsit (A8).
• Traieu el dipòsit d'aigua, ompliu-lo 

amb aigua fresca enllà del nivell 1 i 
torneu-lo a posar a la màquina.

(Ompliu el dipòsit d'aigua fins al nivell
MAX. Assegureu-vos d'omplir més enllà del Nivell 1)

(Inseriu el dipòsit d'aigua)

Please fill the tank with fresh water up to the
MAX level. Make sure it's filled above Level 1

Fill water tank with fresh water.
Empty drip tray and grounds container
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• El calaix del marro (A19) està ple 
o s'ha buidat fa més de 72 hores. 
(Recordeu que el calaix del marro, 
encara que no estigui ple, s'ha de 
buidar cada 72 hores per evitar 
males olors i floridura).

 Netegeu tal com s'indica a l’apartat 
"9.3.1 Neteja del calaix del marro".

Please empty the drip tray and grounds container

• Heu retirat el calaix del marro(A19) 
i la safata de degoteig (A7) de la 
màquina.

 Inseriu el calaix del marro i la safata 
de degoteig.

Please insert grounds container and drip tray

10.2 Missatges sobre el grup infusor

• Després  de la neteja no s'ha 
col·locat l’infusor (A15).

• Col·loqueu-lo com s'indica a l’apartat 
"9.6.1 Neteja del grup infusor"

PU
SH

Please insert the brewing unit

(Buideu la safata de degoteig i el calaix del marro)

(Inseriu el calaix del marro i la safata de degoteig)

(Inseriu el grup infusor)
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• Heu  seleccionat una preparació 
que requereix diverses moltes i 
subministraments.

• Assegureu-vos que el recipient de 
l grans de cafè i el dipòsit d'aigua 
estiguin plens i procediu a la 
preparació.

To make a Coffee Pot, I need to brew more than once. Fill the water 
tank up to MAX level and make sure bean container is not empty

Ok

• La molta és massa fina, per tant, el cafè 
surt molt lentament o no surt del tot.

• Premeu "OK" per tornar a la pàgina inicial. 
Repetiu la preparació seleccionant una 
intensitat més baixa a les personalitzacions 
de la beguda (vegeu l’apartat "4.1.2 
Personalització de les begudes de cafè 
calentes" o "4.2.2 Personalització de les 
begudes de cafè fredes (Cold Brew i Over 
Ice)").

I could not deliver the drink. Adjust the coffee grinder by 
increasing 1 position at time

Ok

• Heu seleccionat la preparació amb 
cafè premolt, però no n’heu afegit 
prou. 

• En obrir la porteta, assegureu-vos 
(A2)que l'embut (A13) no estigui 
obstruït, després introduïu un 
mesurador ras (E2) de cafè premolt 
i premeu “Ok” per reprendre la 
preparació.

Please add your preferred pre-ground coffee - max: one 
measure!

Ok

• No hi ha grans de cafè.
• Ompliu el recipient de grans de 

cafè i premeu “Ok” per reprendre la 
preparació.

10.3 Missatges sobre el cafè en gra i el premolt

Ok

Back

Please fill the bean container then press OK to continue

(Afegiu el cafè premolt que vulgueu. 
Màxim un mesurador!)

(Ompliu el recipient de grans de cafè i premeu Ok)

(Per preparar la Gerra de cafè he de fer diversos subministraments.  
Ompliu el dipòsit d'aigua fins al nivell MAX i el recipient de grans de cafè)

(No he pogut fer la beguda. Reguleu el molinet de cafè pujant 
una posició en el comandament)
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10.4 Missatges sobre les gerres

• Heu seleccionat una beguda de llet 
calenta a la pantalla.

• Inseriu la gerra al connector de la 
gerra de llet/accessoris

• Heu seleccionat una beguda de llet 
calenta a la  pantalla, però heu inserit 
la gerra LatteCrema Cool.

• Inseriu la gerra LatteCrema Hot al 
connector de la gerra llet/accessoris

• Heu seleccionat una beguda de llet 
calenta a la  pantalla.

• Inseriu la gerra al connector de la 
gerra de llet/accessoris

• Heu seleccionat una beguda de llet 
calenta a la  pantalla, però heu inserit 
la gerra LatteCrema Hot.

• Inseriu la gerra LatteCrema Cool al 
connector de la gerra llet/accessoris

(Inseriu la gerra de llet calenta)

Please insert the Hot milk carafe

Are you sure that's the right carafe? Please insert the hot drinks carafe
(Esteu utilitzant la gerra adequada? Inseriu la gerra de llet calenta)

(Inseriu la gerra de llet freda)

(Esteu utilitzant la gerra adequada? Inseriu la gerra de llet freda)

Please insert the Cold milk carafe

Are you sure that's the right carafe? Please insert the cold drinks carafe
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• El comandament de regulació 
de l'escuma no està a la posició 
adequada per preparar la beguda.

 Gireu el comandament fins a la 
posició d'escuma recomanada per 
a la beguda seleccionada (vegeu 
l’apartat 4.3.3 Regulació de 
l'escuma de la gerra “LatteCrema 
Hot”)

Turn the milk froth adjustment dial 
to a milk froth position

• El comandament de regulació 
de l'escuma no està a la posició 
adequada per preparar la beguda.

 Gireu el comandament fins a la 
posició d'escuma recomanada per 
a la beguda seleccionada (vegeu 
l’apartat 4.4.3 Regulació de 
l'escuma de la gerra “LatteCrema 
Cool”)

Turn the milk froth adjustment dial 
to a milk froth position

• La gerra LatteCrema Hot encara és 
a la màquina. 

• Feu altres preparacions o traieu la 
gerra per desar-la a la nevera.

Store milk carafe in the fridge

• La gerra LatteCrema Cool encara és 
a la màquina. 

• Feu altres preparacions o traieu la 
gerra per desar-la a la nevera.

(Deseu la gerra de llet a la nevera)

(Gireu el comandament de regulació cap a una
de les posicions escuma de llet)

(Gireu el comandament de regulació cap a una
de les posicions escuma de llet)

(Deseu la gerra de llet a la nevera)

Store milk carafe in the fridge
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• Si heu de fer una altra beguda 
immediatament, premeu “Anul·leu” 
i subministreu la beguda desitjada, 
però recordeu que abans de treure 
la gerra i desar-la a la nevera, heu de 
fer la neteja girant el comandament 
a Clean (Netejar). Després de cada 
preparació de begudes calentes 
amb llet, la màquina requereix la 
neteja (funció Clean) de la gerra.

• Procediu com s'indica a l’apartat 
"9.2.2.1 Neteja de la gerra de llet 
després de fer-la servir" (funció 
clean).

Clean

Place a container under milk spout.
Turn dial to CLEAN position

• Si heu de fer una altra beguda 
immediatament, premeu “Anul·leu” i 
subministreu la beguda desitjada, però 
recordeu que abans de treure la gerra 
i desar-la a la nevera, heu de fer la 
neteja girant el comandament a Clean 
(Netejar). Després de cada preparació 
de begudes fredes amb llet, la màquina 
requereix la neteja (funció Clean) de la 
gerra.

• Procediu com s'indica a l’apartat "9.2.2.1 
Neteja de la gerra de llet després de 
fer-la servir" (funció clean).

Clean

Place a container under milk spout.
Turn dial to CLEAN position

Cancel

Cancel

• Per  mantenir l'eficàcia del sistema 
LatteCrema, netegeu les gerres 
regularment.

• Premeu “Iniciar” i seguiu el 
procediment pas a pas.

To make the perfect froth every time, my milk carafes need a deep clean 
periodically. Let me show you the best way to clean them

(Per fer una escuma perfecta, he de netejar les meves gerres de llet 
periòdicament. Us ensenyo la millor manera de netejar-les)

StartLater

(Col·loqueu un recipient sota el 
sortidor de la llet

Gireu el comandament a 
CLEAN)

(Col·loqueu un recipient sota el 
sortidor de la llet

Gireu el comandament a 
CLEAN)
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• La molta és massa fina, per tant, el cafè 
surt molt lentament o no surt del tot.

• Premeu "OK" per tornar a la pàgina 
inicial. Repetiu la preparació 
seleccionant una intensitat més baixa 
a les personalitzacions de la beguda 
(vegeu l’apartat "4.1.2 Personalització 
de les begudes de cafè calentes" o 
"4.2.2 Personalització de les begudes 
de cafè fredes (Cold Brew i Over Ice)").

• L'interior de la màquina està molt 
brut

• Netegeu a fons la màquina tal com 
es descriu al capítol 9 NETEJA I 
MANTENIMENT uu. Si després 
de netejar la cafetera encara mostra 
el missatge, contacteu amb el 
servei d'atenció al client o un centre 
d'assistència autoritzat.

The ground is too fine. Please reduce
intensity or adjust the grinder using

the dedicated function in my settings
(La molta és massa fina. Reduïu la intensitat

o reguleu el molinet amb la funció
corresponent a la configuració de la màquina)

General alarm: 
Please refer to user manual / Coffee Link App

(Alarma general:
Consulteu el manual d'usuari / App Coffee Link )

Ok

• El filtre suavitzant d'aigua està gastat
• Premeu “Ok” per canviar el filtre, o 

“Anul·lar” si voleu fer-ho en un altre 
moment. Seguiu les instruccions del 
capítol 9.6.4.2 Substitució del filtre 
d'aigua

• S'han preparat moltes begudes 
seguides i la màquina s’ha 
sobreescalfat

• Espereu fins que la màquina estigui a 
punt per fer-la servir

Please replace the water filter. 
Press Ok to start

(Canvieu el filtre d’aigua.
Premeu Ok per començar)

The machine is too hot

(La màquina està massa calenta)

OkCancel

10.5 Missatges d’alarmes 
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• Indica que heu de descalcificar la 
màquina.

• Per realitzar la descalcificació 
premeu “Ok” i seguiu el 
procediment guiat. En cas contrari, 
premeu “Anul·leu”. En aquest cas, 
s’encén l’indicador  a la pàgina 
inicial per recordar-vos que heu de 
descalcificar (vegeu el capítol"8.2 
Descalcificació").

The machine needs to be descaled.
Press Ok to start (~30min)

(Heu de descalcificar la màquina.
Premeu Ok per començar (~30 min))

OkCancel

• Heu fet servir massa cafè.
• Seleccioneu menys “Intensitat” 

(vegeu 4.1.2 Personalització de les 
begudes de cafè calentes i 4.2.2 
Personalització de les begudes de 
cafè fredes (Cold Brew i Over Ice)) 
o reduïu la quantitat de cafè premolt 
(màxim 1 mesurador). Premeu “Ok” 
per tornar a la pàgina o espereu que 
el missatge desaparegui.

• Heu fet servir massa cafè.
• Seleccioneu menys “Intensitat” 

(vegeu 4.1.2 Personalització de les 
begudes de cafè calentes i 4.2.2 
Personalització de les begudes de 
cafè fredes (Cold Brew i Over Ice)).

• Si teniu un filtre suavitzant d’aigua, 
pot ser que s’hagi format una 
bombolla d'aire a l'interior del circuit 
que bloquegi el subministrament.

• Premeu “Ok” i dispenseu una mica 
d'aigua (vegeu 4.5 Subministrament 
d'aigua calenta) fins que el flux sigui 
regular. Si el problema persisteix, 
traieu el filtre (vegeu 9.6.4.3 
Eliminació del filtre d'aigua)

Please select a lighter intensity or reduce
pre-ground coffee quantity

(Seleccioneu menys intensitat 
o reduïu la quantitat de cafè premolt)

I am unable to complete your drink.
Reduce the intensity and try again

(No he pogut fer la beguda. 
Reduïu la intensitat i torneu-ho a provar)

Ok

Ok
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• Només en models amb connexió:
• S'ha produït un error en preparar un 

Espresso amb l'optimització de Bean 
Adapt Technology.

• Premeu “Ok” per tornar a la pantalla 
principal. Connecteu-vos a l'aplicació 
per modificar els paràmetres.

• El circuit hidràulic està buit
• Premeu “Ok” per omplir el circuit: 

el subministrament s'interromp 
automàticament. És normal trobar 
aigua a la safata de degoteig(A22) 
després de l'ompliment. Si el 
problema persisteix, comproveu 
que el dipòsit d'aigua (A8)estigui ben 
posat.

• Heu col·locat un filtre suavitzant 
d'aigua nou (E5)

• Comproveu si heu seguit 
correctament les indicacions per 
introduir el filtre nou (apartat  "9.6.4.1 
Instal·lació del filtre d'aigua" i  "9.6.4.2 
Substitució del filtre d'aigua"). Si el 
problema persisteix, traieu el filtre 
(apartat "9.6.4.3 Eliminació del filtre 
d'aigua").

• Només en models amb connexió:
• S'ha produït un error en preparar un 

Espresso amb l'optimització de Bean 
Adapt Technology.

• Premeu “Ok” per tornar a la pantalla 
principal. Connecteu-vos a l'aplicació 
per modificar els paràmetres.

(Em sap greu, l'optimització Bean Adapt Technology no ha 
pogut continuar la preparació)

I'm sorry, the Bean Adapt Technology optimization was 
unable to continue with the preparation

The water circuit is empty. 
Press Ok to start the filling process

(El circuit d'aigua està buit.
Premeu Ok per començar a omplir)

I am unable to complete your drink. Please access the Bean 
Adapt Technology in the Coffee Link app and repeat setup

(No he pogut fer la beguda. 
Accediu a Bean Adapt Technology a l'aplicació Coffee Link i 

repetiu la configuració)

Ok

Ok

Ok
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• S’ha demanat fer una neteja 
profunda de la màquina.

• Premeu OK per netejar-la. La 
primera vegada que demana una 
neteja, la màquina mostra pas a pas 
tot el procediment per fer-ho. A 
les sol·licituds de neteja següents, 
si voleu accedir a la seqüència 
completa, feu clic a “Llegiu-ne 
més”. Per ajornar la neteja a un altre 
moment, premeu “Anul·lar”.

The machine needs to be cleaned. Press Ok to start
(~ 10 min)

(És hora de netejar la màquina. Premeu OK per començar
(~ 10 min))

Ok

10.6 Missatges sobre neteja i descalcificació
• L'aparell detecta impureses a 

l'interior.
• Espereu fins que l'aparell estigui 

llest per fer-lo servir i torneu a 
seleccionar la beguda desitjada. Si el 
problema persisteix, poseu-vos en 
contacte amb el centre d'assistència 
autoritzat.

• Per  poder fer l’operació sol·licitada 
heu d’inserir el sortidor d’aigua.

• Inseriu el sortidor d'aigua empenyent-
lo fins al fons. La màquina emet un 
senyal acústic (si la funció d'avís està 
activa).

Just doing a little cleaning. I'll be back in a few seconds

(Netegeu. Torno de seguida)

Please insert the water spout
(Inseriu el sortidor d'aigua)

Ok

Cancel
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• L'aparell no s'encén
L’endoll(A9) no està ben connectat a la presa de corrent

• El cafè no està prou calent (1)
Han passat 2-3 minuts des de l'última preparació i el circuit intern de la 
màquina s'ha refredat. És aconsellable fer una esbandida amb aigua 

calenta.
A la pàgina inicial, premeu  per entrar al menú de configuració

(vegeu l’apartat "8.1 Esbandida").

• El cafè no està prou calent (2)
Les tasses no s'han preescalfat. 

Escalfeu les tasses esbandint-les amb aigua calenta 
(Nota bene: podeu utilitzar la funció de l’apartat "4.5 Subministrament 

d'aigua calenta").

• El cafè no està prou calent (3)
La temperatura programada per a la preparació del cafè és baixa. 

Seleccioneu una temperatura més alta al menú de configuració:
a la pàgina inicial, premeu  (vegeu l’apartat "8.5 Temperatura del 

cafè").

• El cafè no està prou calent (4)  
Heu de descalcificar. Procediu com es mostra a l'apartat "8.2 

Descalcificació".
A continuació, comproveu que la duresa de l'aigua ajustada correspon 
a la de la vostra xarxa d'aigua (vegeu els apartats "9.6.3.1 Mesura de la 

duresa de l'aigua" i "9.6.3.2 Configuració de la duresa de l'aigua".

11 FAQ 
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• El cafè té poc cos o és poc cremós (1)
El cafè molt és massa gruixut. Activeu el Bean Adapt des de l'app 

(només en models amb connexió) o reguleu la molta seguint les 
instruccions del menú de configuració. Premeu   a la pàgina inicial 

(vegeu l’apartat  "8.4 Regulació de la molta").

• El cafè surt massa lentament o gota a gota (1)
El cafè molt és massa fi. Activeu el Bean Adapt des de l'app (només en 

models amb connexió) o reguleu la molta seguint les instruccions del 
menú de configuració. Premeu   a la pàgina inicial (vegeu l’apartat  

"8.4 Regulació de la molta").

• El cafè té poc cos o és poc cremós (2)
El cafè no va bé.

Utilitzeu cafè per a cafeteres exprés.

• El cafè té poc cos o és poc cremós (3)
El cafè no és fresc: el paquet està obert fa temps i ha perdut el gust.

• El cafè preparat surt aigualit
Si Bean Adapt està activat (només en models amb connexió), accediu 

a les configuracions des de l'app i modifiqueu els paràmetres o canvieu 
la intensitat de la beguda (4.1.2 Personalització de les begudes de cafè 

calentes i 4.2.2 Personalització de les begudes de cafè fredes (Cold 
Brew i Over Ice))

• La llet té bombolles grans, surt a esquitxades del sortidor de llet 
o fa poca escuma (1) 

Utilitzeu llet de vaca o begudes vegetals a temperatura de nevera (al 
voltant dels 5 °C). 

Si no obteniu un bon resultat intenteu canviar la marca de la llet. 
Per a les begudes vegetals, us recomanem que feu servir les versions 

“Barista”.

• La llet té bombolles grans, surt a esquitxades del sortidor de llet 
o fa poca escuma (2)

Netegeu acuradament la tapa de la gerra de llet tal com s'indica als 
apartats "9.2.2.1 Neteja de la gerra de llet després de fer-la servir" i 

"9.2.2.2 Neteja completa de la gerra de llet".
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• Hi ha massa beguda To Go o vessa de la travel mug
La quantitat seleccionada no és la mesura adequada per a la mida de 

la travel mug (vegeu l’apartat "5 To go u").

• L’infusor (A15) no es pot extreure.
Podeu treure l’infusor després d'apagar-lo (vegeu l’apartat "3.1.2 

Apagada").

• La safata per deixar les tasses (A3) està calenta.
Heu preparat diverses begudes ràpidament sense parar.

• Un cop finalitzada la descalcificació, l’aparell demana una 
esbandida.

Durant el cicle d'esbandida, el dipòsit (A8) no s'ha omplert fins al nivell 
MAX

Procediu com demana la màquina, buidant primer la safata de 
degoteig,(A7) per evitar que l'aigua es desbordi.

Consulteu l’apartat "8.2 Descalcificació".

• L'aparell treu vapor per la safata de degoteig  (A7) o hi ha aigua a 
la superfície on es col·loca l'aparell.

No heu tornat a posar la reixeta de la safata després de la neteja (A21).
Torneu a posar la reixeta a la safata de degoteig.

• L'app no funciona
L’app no funciona bé. Tanqueu l’app i reinicieu-la.
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Tensió: 220-240 V~ 50-60 Hz màx. 10 A
Potència: 1450 W
Pressió: 1,9 MPa (19 bars)
Capacitat del dipòsit d'aigua: 1,8 l
Dimensions LlxAxA: 260x450x385 mm
Llargada del cable: 1250 mm
Pes (diferent segons el model):  10 / 11 kg
Capacitat màxima del recipient de grans de cafè: 300 g

De'Longhi es reserva el dret de modificar les característiques tècniques i 
estètiques en qualsevol moment, sense que això afecti la funcionalitat i la 
qualitat dels productes.

12.1 Consells per estalviar electricitat
• Per reduir el consum d'energia després de subministrar una o més be-

gudes, retireu la gerra de llet o els accessoris.
• Establiu el temps d'apagada automàtica al valor més baix (vegeu 

l’apartat"8.9 Configuració de l’Autoapagada");
• Activeu l'estalvi d'energia (vegeu l’apartat "8.10 General");
• Efectueu el cicle de descalcificació quan la màquina ho requereixi.

12 DADES TÈCNIQUES
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